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Visoki zvanicnici na otvaranju Sarajevo Business Foruma, kojeg su BBI i IDB organizirale 6.i 7. aprila u Sarajevu




High Officials at the opening Session of Sarajevo Business Forum, organized by BBI and IDB on April 6. And 7. in Sarajevo




BBI — socially responsible bank

From its inception Bosna Bank International has, in accordance with its
corporate business philosophy, inculcated as its business vision an endeavor
to meet the increasing needs, not only of its clients and employees, but also
the society at large.

BBI initiated various projects. It established and developed the BBI VIP
Business Club, organized the First international investment conference known
as ‘Sarajevo Business Forum 2010’, conducted workshops and seminars for
its own and employees of other companies. In addition, it established BBI
Academy, and is offering support to the Chair of postgraduate studies in
Islamic banking at the Faculty of economics of the University of Sarajevo. It
awards scholarships to both undergraduate and postgraduate students from
universities across Bosnia and Herzegovina. Furthermore, BBI provides small
loans to the forcefully displaced population who decided to return to their
hometowns and villages and it participates in various other creative activities
aimed at assisting the most vulnerable socioeconomic strata of society.

BBI proved itself as a socially responsible bank that strives towards creating
the knowledge-based society characterized by meritocracy, democratic spirit,
culture of entrepreneurship, openness, altruism and ultimately the overall
welfare of the entire society.

BBl — drustveno odgovorna banka

U skladu sa korporativnom poslovnom filozofijom, Bosna Bank International

je u svoju poslovnu viziju ugradila nastojanje da, sto je moguce vise, stvara

{ " uvjete za zadovoljavanije rastucih potreba kako svojih klijenta i uposlenika, tako
~idrustvenih skupina van banke.

. Pokretanjem \ilastltlh prOJekata poput uspostavljanja i razvijanja BBI VIP Busi-
“ness Cluba,’ orghr’uzwanja 1. medunarodne investicijske konferencije “Sarajevo
"BUsmeSS Fol:m odrZavanja radionica i seminara za svoje i uposlenike drugih
3 -kompanlja pokr&@n BBl Akademije, davanja potpore Katedriza postdiplomski
- studij i iz |slaﬁ‘.'lsﬁog baq{(arstva na Ekonomskom fakultetu u Sarajevu, dodjelom
di'odlploméi‘ma ‘i postdiplomcima sa:bh. univerziteta, davanjem
nih ‘gozaﬁﬁc@ﬁovratmckm populaciji, te nizom drugih karitativnih

] akﬁvrk?" I':bﬂ'rjeneﬁt.l‘i"r;_amajdgrozenue socijalne slejeve drustva, BBl je dokazala

_;ﬂh.j'g_'.-‘ej"i 1 tyenp bagpvorﬂa‘.banka koja doprinosi stvaranju drustva u kojem
g‘@h aju e, dem EI odnosi, kultura, poduzetnistva i otvorenosti,
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Statement by the Chairman of the General Assembly of the Bank

Chairman of the General Assembly of BBI
and President of Islamic Development Bank

Predsjednik Skupstine BBI
i predsjednik Islamske banke za razvoj

It gives me great pleasure to present financial statements of business activities
and results of Bosna Bank International during the year 2009, to all stakeholders
in Bosnia and Herzegovina and abroad.

It was another successful business year of growth for BBI. Bank’s further
strengthening is in spite of many challenges in global and local economies

* and financial markets. | am also pleased to note that, in general, the Islamic

banking industry withstood the crisis much better than the conventional

_banking industry as ‘Islamic banking is inherently based on much stronger

il
i

fl.lln-dam_entaJs.

| am particularly pleased to note that BBI has won the trust and confidence of
the market and business community and thereby remained well recognizable
and distinguished corporate citizen in Bosnia and Herzegovina. As reflected
in its operating results, the bank has maintained the path of expansion and
growth across all business lines. In addition, BBI has continued its Corporate
Social Responsibility activities by serving communities and providing education
opportunities through its scholarship scheme. Contributing to higher education
will continue to be one of our priorities in future as well.

In 2009. BBI dedicated significant time and effort in the organization of the
Sarajevo Business Forum, a tremendously important international investment
conference. Given the fact BBI used primarily its own human resources for the
organization of SBF, BBI demonstrated the highest level of its social awareness
and responsibility.

Furthermore, BBI prides itself with the quality of its human capital. In addition,
through the activities of its VIP Business Club, BBl proved itself as a highly
innovative and successful business organization.

BBI’s business strategy is contribution towards creating sustainable economy
and banking environment by taking a long term approach. BBI will soon be
marking the first decade of its existence. During the preceding period, BBI
managed to expand its presence across the country by establishing 14 branches
and by introducing new products and services. Bank’s further expansion will
remain high on the management’s agenda with the objective of reaching and
serving all its clients more effectively.

BBI’s operational, financial and social achievements are encouraging and
praiseworthy. | therefore congratulate the management team and staff of BBI
on their diligent and hard work as well as all bank’s clients and partners for
their trust and confidence placed in BBI.

Shareholders will continue extending their assistance and support in all
areas of business with BBI and thus contributing towards more resilient and
flourishing economy of Bosnia and Herzegovina.

Dr. Ahmad Mohamed Ali




Izjava predsjednika Skupstine Banke

Cini mi osobitu ¢ast da mogu predstaviti finansijski izvjestaj o poslovanju Bosna  na njihovom vrijednom angazmanu i radu, a klijentima banke i njenim partne-
Bank International za 2009. godinu, svim njenim dionic¢arima, klijentima, kaoi  rima zahvaljujem na povjerenju koje imaju u BBI.

ostalim zainteresiranim subjektima u BiH i inozemstvu. T ] o 1 ATy 5 ; ] u; :
Dionicari ¢e nastaviti pruzati pomoc i podrsku Banci na svim poljima njenog

Bila je to joS jedna uspjesna poslovna godina za BBIl. Banka je zabiljezila poslovnog djelovanja, u nastojanju jacanja i procvata bh. ekonomije.
finansijski rast uprkos razlicitim izazovima na polju globalne i lokalne ekonomije

i finansijskih trzista. Takode mi je drago da mogu primjetiti da je islamsko ban-

karstvo uopce, uspjelo odoljeti krizi puno bolje od konvencionalnog bankarstva,  pr. Ahmad Mohamed Ali

obzirom na njegovu inherentno jacu fundamentalnu osnovu. 3 e

Posebno mije zadovoljstvoistacida je BBl zadobila povjerenje i pouzdanje trzista ._/’)_7/61{

i poslovne zajednice i time postala prepoznatljiva kao osebujan korporacijski /

subjekt Bosne i Hercegovine. Kao Sto rezultati poslovanja ukazuju. Banka je
zadrzala trend razvoja u svim sferama poslovanja. Pored toga, BBI je ostala
dosljedna svojim obavezama u smislu korporacijske drustvene odgovornosti,
sluzedi drustvenu zajednicu i pri tom osiguravajuci Sanse na planu obrazovanja

putem programa dodjele stipendija. BBI ¢e svoj doprinos visokom obrazovanju
smatrati jednim od svojih buducih prioriteta.

U 2009. godini, BBI je zapocela organizaciju Sarajevo Business Foruma, izu-
zetno vazne medunarodne investicijske konferencije, a buduci da je sav posao
uradila angazirajuci vlastiti kadar, time je dokazala ne samo da je njena svijest o
drustvenoj odgovornosti veoma visoka, nego i to da raspolaze veoma vrijednim
ljudskim potencijalom. Takode, kroz aktivnosti svog VIP Business Cluba, BBI se i
u protekloj godini pokazala kao izuzetno odgovorna kompanija.

Poslovna strategija BBl banke i njen doprinos samoodrZivosti privrede i
povoljne bankarske klime dokaz je njenog ozbiljnog pristupa dugorocnoj
strategiji razvoja. Uskoro ¢e se navrsiti decenija od uspostavljanja Bosna Bank
International. U proteklom periodu BBI je uspjela prosiriti svoje prisustvo Sirom
zemlje, otvorivsi 14 filijala/poslovnica, te uvodeci nove proizvode i usluge.

Dalja ekspanzija banke ostaje jedan od znacajnih zadataka i prioriteta njene
uprave sa posebnom Zeljom da dode do Sto veceg broja klijenata, pruzajuci im
usluge na jos efektivniji nacin.

Operacijski, finansijski i socijalni uspjesi i dostignuca Banke ohrabrujuci su i
vrijedni hvale. Stoga zZelim Cestitati manadzmentu BBI-a i njenim uposlenicima

Gradonacelnik Sarajeva,dr:Alija Behmen urucuje Zahvalnicu Grada
dr. Ahmadu Mohamedu Aliju / Dr.-Ahr_nad Mohamed Ali rece_iueis the City Award .
.+ from Dr. Alija Behmei],'li/{byqr:oﬁSarajei/o'_.
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Statement by the Chairman of the Supervisory Board of Bank

Chairman of the Supervisory Board of BBI
and CEO of Dubai Bank

Predsjednik Nadzornog odbora BBI
i direktor Dubai banke

On behalf of the Supervisory Board of Bosna Bank International, it is my
pleasure to present you the results and business achievements of Bosna Bank
International.

The 2009 has been a year of achievement and change. The Bank has recorded
positive business results and significant growth despite general economic
downturn caused by the global economic crisis. The Bank continued expanding
its presence to 14 branches throughout the country and has enlarged its
customer base by 35%. These impressive results came on the back of prudent
business decisions along with stringent risk management practices. Hence, | am
particularly pleased that BBl has demonstrated remarkable resilience against
the most adverse affects of the crises and continued its positive contribution
to the economy and society at large.

During the year BBI recorded impressive growth in the range of products and
services across the board as evidenced by increases in bank’s balance sheet
of 26%, corporate clients’ deposits growth of 49%, total revenues growth of
26% and net profit increases by 187%. This is due to increased confidence and
trusts our customers, retail and corporate alike, have placed with the Bank.

The bank has continued developing and utilizing internal strength to support
its own growth and its clients financial and business development. Activities of
BBI VIP club were pronounced in supporting BBI’s corporate clients in growing
their business outside the country. By hosting and fostering relationships
between local businessman and business partners from the emerging
economies, BBI VIP Club has been effectively recognized and at the forefront
of Bosnian external business development drive. BBI’s educational arm - the
BBl Academy, contributed towards enhancement of the overall business
effectiveness as it focused on education and awareness of the public as to the
core values and benefits the Islamic banking.

BBI has left strong impact in the market by delivering value for shareholders,
customers and the community. Our level of staff engagement grew and our
approach to corporate responsibility gained increasing recognition. Looking
ahead, we shall keep our attention to changing economic environment.and
maintaining the Bank’s position in the market

| would like to take this opportunity to thank the Management of the Bank
and its all staff for extraordinary efforts put in making BBl a success as well as

all to our clients for their continued support.

Abdul Aziz Ahmed: Al Muhairi




Izvjestaj predsjednika Nadzornog odbora Banke

Cini mi zadovoljstvo da vam u ime Odbora Bosna Bank International mogu
predstaviti rezultate i poslovne uspjehe BBI-a. Protekla 2009. godina bila je
godina uspjeha i promjena. Banka je zabiljezZila pozitivne poslovne rezultate
i znacajan rast, uprkos opcem ekonomskom padu kojeg je prouzrokovala
globalna ekonomska kriza. Banka je nastavila sa Sirenjem svoje mreze, otvorivsi
14 filijala Sirom Bosne i Hercegovine ¢ime je povecala svoju bazu klijenata
za 35 posto. Ovi impresivni rezultati postignuti su zahvaljujuci inteligentnim
poslovnim odlukama, te obazrivom pristupu kada je u pitanju manadZment
rizika. Stoga sam izuzetno zadovoljan da je BBl pokazala zadivljujucu zilavost
glede najstetnijih efekata krize, nastavljajuci svoj pozitivan doprinos ekonomiji
i drustvu uopce.

Tokom protekle godine BBI je zabiljeZila znatan rast svojih proizvoda i usluga
u svim segmentima poslovanja, Sto potvrduje poveéanje bilansa od 26 posto,
stednih uloga od 49 posto, totalnog iznosa rasta prihoda od 26 posto, kao i
povecanje neto profita od ¢ak 187 posto. Razlog ovako pozitivnih rezultata je
porast povjerenja nasih klijenata, kako onih u sektor za poslovanje sa fizickim,
tako i u sektor za poslovanje sa pravnim licima.

Banka je nastavila razvijati i iskoriStavati svoje unutrasnje kapacitete u cilju
potpore svoga razvoja, te poslovnog i finansijskog uspjeha i razvoja mreze
klijenata. Posebno su se istakle aktivnosti BBI VIP Business Cluba, koje su
usmijerene ka potpori velikim klijentima banke (pravnim licima) u cilju razvijanja
njihovih poslovnih operacija na inozemnim trzistima.

Kao organizator poslovnih manifestacija i susreta biznismena iz BiH i inozem-
stva, te potencijalnim partnerima iz rastué¢ih ekonomija regiona, BBI VIP
Business Club je postao prepoznatljiv kao osnovni pokretac i predvodnik u
pruzanju potpore vanjskom razvoju BiH.

Obrazovno krilo Banke, BBl Akademija, u velikoj mjeri je doprinijelo ukupnoj
poslovnoj efikasnosti obzirom na poseban znacaj koji ova institucija pridaje
obrazovanju i osvjescivanju javnosti glede temeljnih vrijednosti i koristi islam-
skog bankarstva.

Nudedi istinsku vrijednost svojim dionicarima, klijentima i zajednici opcenito,
BBI je uspjela ostvariti znacajan uticaj na trziStu. Nivo angaZiranosti nasih
uposlenika iz dana u dan je sve veci a nas pristup korporativnoj odgovornosti
zadobio je snazno povjerenje. Kada je u pitanju buducnost BBI-a, obratit cemo
paznju na ucestalu promjenu ekonomske klime kako bismo zadrzali povoljnu
poziciju na trziStu na kojem se vode bespostedne utakmice.

Koristim ovu priliku da ¢estitam manadZzmentu BBI-a i njenim uposlenicima

na iznimno znacajnom angazmanu i naporima zahvaljujuci kojima je Banka

ostvarila znacajan uspjeh. Zahvalu upucujem i svim nasim klijentima. .

[
i

Al Muhairi

Abdul Aziz Ahmied
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Introductory remarks by Mr. Amer Bukvic, CEO of Bank

On behalf of the management of Bosnia
Bank International, | would like to take this
opportunity to express my deep gratitude,
and first of all, thank all our valued clients,
business partners and associates who re-
mained loyal and committed partners to BBI
throughout difficult and uncertain times in
the banking and finance world during the
past year.

Thanks to their continuous support and un-
questioned loyalty and also due to extraor-
dinary efforts of our management team
and a hard work on the part of our diligent
employees across various sectors, not only
did BBI record its positive growth last year,
it also produced the best results ever since
its inception until today.

Respected clients, business partners and as-
sociates, it is therefore my great pleasure to briefly present to you the results
of BBl in the previous year in comparison to the year before (2008).

Increase in profit by 187 percent

Increase of the total balance sum by 26 percent

Increase of client financing by 44 percent

Increase of clients’ deposits by 44 percent

Increase of term deposits by 102 percent

Increase of total volume of financing by 45 percent

Increase of corporate clients’ deposits by 49 percent

Increase of volume of financing of general population by 21 percent
Increase of general population deposits by 34 percent

Increase of issuance of debit cards by 61 percent

Increase of clients by 35 percent

__I.Increrase,df tot'al operatlonal revenue of the:bank by 15 percent

: ""{'- _,ggh | of capitalization enabled its further growth, in spite of
‘ ankmg sector in BH. BBl has thus strategically positioned
An‘}%rke'tr asa unlque bank whlch operates under the

Islamic banking practices. BBl continued its expansion campaign and estab-
lished its visible presence in various parts of Bosnia. By the end of 2009 BBI
had established 14 branches across the country and tailored a whole range of
new products and services.

Apart from its regular work, during the course of 2009, BBI focused its atten-
tion on the whole range of educational activities such as promotion of Islamic
banking and educating of public in relation to the Islamic finance industry as
well as providing its contribution in other areas of its corporate social respon-
sibility. BBI has always regarded higher education to be of paramount signifi-
cance. In line with this policy, throughout the years 2009/2010 BBI allocated
47 scholarships for undergraduate and postgraduate students from across the
board of all Bosnian universities and it also contributed in various other ways
to the BH community at large.

Being strongly committed towards the goal of economic development of BH,
BBI in 2009 launched the idea of ‘Sarajevo Business Forum’. The idea of SBF
was soon to be translated in reality. SBF, which is scheduled to be held on
April 6. And 7 under the auspices of BBI and the Islamic Development Bank-
ing Group, now stands tall as one of the most significant gatherings of foreign
investors on one hand and representatives of Bosnian companies on the other,
not only in contemporary Bosnia and Herzegovina but also in the region at
large.

By mobilizing the efforts of its own work force and by utilizing their highly
qualified work expertise, Bosna Bank international has, time and again, dem-
onstrated its ability and readiness to respond even to the most ambitious and
arduous tasks and challenges, not only in the banking sector but even further
afield. Given the fact that exceptionally large number of international inves-
tors, corporations and the media showed interest in the Sarajevo Business
Forum, BBl is proud of the fact that SBF has now become a synonymous for
investing in Bosnia and Herzegovina.

We are confident this positive trend will continue in 2010. Bosna Bank Inter-
national will continue to strive towards perfecting its products and services for
the benefit of its clients, both past and present.

Amer Bukvic A




Predgovor direktora Banke

U ime Uprave i uposlenika Bosna Bank International Zelim se, prije svega, zah-
valiti nasim klijentima, poslovnim partnerima i saradnicima, koji su u protekloj
2009. godini, koju je obiljeZila globalna finansijska kriza, ostali privrZzeni BBI-u i
nastavili poslovnu suradnju sa nama.

Uz njihovu pomoc i izuzetno zalaganje menadzmenta i svih uposlenih, Bosna
Bank International je u 2009. godini pozitivho poslovala. Stavise, poslovni re-
zultati koje je BBI lani postigla, najbolji su od njenog osnutka.

Stoga, postovani klijenti, poslovni partneri i suradnici, izuzetno mi je zado-
voljstvo u najkracem iznijeti sljedece rezultate BBI-a u protekloj godini, a u
odnosu na 2008.

povecanje profita za 187 posto

povecanje ukupne bilansne sume za 26 posto

povecanje finansiranja klijenata za 36 posto

povecanje depozita klijenata za 44 posto

povecanje orocenih depozita za 102 posto

povecanje ukupnog volumena finansiranja pravnih lica za 45 posto
povecanje depozita pravnih lica za 49 posto

povecanje volumena finansiranja stanovnistva za 21 posto
povecanje depozita stanovnista za 34 posto

povecanje broja debitnih kartica za 61 posto

povecanje broja klijenata za 35 posto

povecanje ukupnog operativnog prihoda banke za 15 posto...

Y S Y o Y I B

Banka je u 2009. godini uvecala svoje trziSno ucesée u svim segmentima
poslovanja, a visok nivo kapitaliziranosti omoguéava joj dalji rast uprkos
stagniraju¢em bankarskom sektoru u BiH. Takode je doslo do jos jaceg pozi-
cioniranja banke na bh. trzistu, a na kojem BBI djeluje kao jedina banka koja
posluje po islamskim principima, doslo je i do unapredenja poslovnih procesa
i ekspanzije banke (zavrsno sa 2009. BBI je imala 14 poslovnica Sirom zemlje),
te dizajniranja novih proizvoda i usluga.

I u 2009. godini BBI se, osim na redovne aktivnosti, fokusirala i na promociju
islamskog bankarstva i edukaciju javnosti o industiriji'islamskih finansija, te da-

My

Gradonacelnik Sarajeva dr. Alija Behmen uruguje zahvalnicu

direktoru BBl-a Ameru Bukvicu / CEO_of BBIArf;er Bukvic "
receives the City Award from Dr. Alija Behmen, Mayor of Sarajevo
; A . Ry -..":.Ii. i

vanju doprinosa u segmentu njene korporativne drustvene odgovornosti. Tako
je BBI u akademskoj 2009/2010 godini odobrila 47 stipendija za dodiplomce i
postdiplomce sa svih bh. univerziteta ali i na druge nacine dala svoj doprinos
bh. zajednici.

Tome ide u prilog i ¢injenica da je upravo u 2009. godini pokrenuta ideja o
organiziranju ,Sarajevo Business Foruma 2010 jednog od najvecéih skupova
stranih investitora i predstavnika bh. kompanija u savremenoj BiH, koji ce se
odrzati 6. i 7. aprila 2010. godine, a u organizaciji BBI-a i Grupe Islamske banke
za razvoj.

Mobilizirajuci vlastite kadrove za organiziranje Sarajevo Business Foruma (SBF),
BBI je pokazala da ima izuzetno strucan tim koji moze odgovoriti i najzahtjevni-
jim zadacima i poslovima, koji nisu samo u domenu bankarstva, a s obzirom na
zainteresiranost investitora, kompanija i medija, koji su ve¢ pokazali za SBF, s
ponosom mogu kazati da je ova inicijativa postala novo ime za investicije u BiH.

Nadam se da ce ovaj pozitivni trend biti nastavljen i u 2010. godini. Bosna Bank
International ¢e i dalje raditi na usavrSavanju svojih proizvoda i usluga, a sve za
dobrobit nasih klijenata, kako sadasnjih, tako i buducih.

Amer Bukvié
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Sjednici SBF-a prisustvovali sui predsjednik IDB-a dr. Ahmad Mohamed Ali, premijer Republike Turske Recep Tayyip Erdogan,
' inik OIC-a Ekmeleddin Ihsanoglu, predsjedavajuéi PredsjedniStva BiH dr. Haris Silajdzi¢ / The Plenary Session of SBF
¢ Ahmad Mohamed Ali, Turkish PM Recep Tayyip Erdogan, SG of OIC Dr. Ekmeleddin Ihsanoglu & Chairman of the Presidency
of BiH dr. Haris SilajdZi¢




BBI Management / Uprava BBI

MISSION: To bring closer and to promote the Islamic banking princi- MISIJA: Pribiliziti islamske bankarske principe i promovirati njihove
ples and products in B&H and to become the leading bank in the Region proizvode u BiH, te postati vodeca banka u regionu za uspostavljanje
for establishing and supporting business cooperation of BH business- poslovne saradnje i podrsku bh. privrednika i predstavnika zemalja
men and the representatives of the member countries of the OIC. ¢lanica OlC-a.

Amer Bukvié¢ VildanaSkalji¢
Director General/CEO Executive Director/
Direktor Banke Izvrsna direktorica
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Mirza Spahié Ganiba Adilovié Muhamed Prlja Semir Ibrahimovié Salih Purisevié¢ Emina Sisi¢ Mirsada Cengi¢ Samir Suljevic¢ Nusreta Pidro Safet Proho Sedika Vrazalica
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To the shareholders of
Bosna Bank International d.d.

We have audited the accompanying financial statements of Bosna Bank International
d.d. (the “Bank”), set out on pages 3 to 41, which comprise of the financial position as at
31 December 2009, and the statement of comprehensive income, statement of changes
in shareholders’ equity and cash flows statement for the year then ended and a sum-
mary of significant accounting policies and other explanatory notes.

Management’s responsibility for the financial statements

Management is responsible for the preparation and fair presentation of these financial
statements in accordance with International Financial Reporting Standards as modified
by the regulatory requirements of the Banking Agency of Federation of Bosnia and Her-
zegovina. This responsibility includes: designing, implementing and maintaining internal
control relevant to the preparation and fair presentation of financial statements that are
free from material misstatement, whether due to fraud or error; selecting and applying
appropriate accounting policies; and making accounting estimates that are reasonable
in the circumstances.

Auditors’ responsibility
Our responsibility is to express an opinion on these financial statements based on our
audit, We conducted our audit in accordance with International Standards on Auditing.
Those standards require that we comply with ethical requirements and plan and per-
form the audit to obtain reasonable assurance whether the financial statements are free
from material misstatement.

e et S § ) An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts
LY s : g - and disclosures in the financial statements. The procedures selected depend on the
; U ) - auditor’s judgment, including the assessment of the risks of material misstatement of
TN 1 fhe financial statements, whether due to fraud or error. In making those risk assess-
g ments, the auditor considers internal control relevant to the Bank’s preparation and
fair presentation of the financial statements in order to design audit procedures that

)S e%mgbus'n'lﬁma sredstava BBI-ovog i IDB-ovog an;lp p.@werenja

s;!_lgkbﬂ,Rogatlce/ Visit to the beneficiaries of the 'l.'rug_t Fund .
%mgg_‘bwm and IDB in Kramer village néar keganga T

Independent Auditors’ report

are appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion
on the effectiveness of the entity’s internal control. An audit also includes evaluating
the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of accounting
estimates made by management, as well as evaluating the overall presentation of the
financial statements.

We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to
provide a basis for our audit opinion.

Opinion

In our opinion, the financial statements present fairly, in all material respects the finan-
cial position of Bosna Bank International d.d. Sarajevo as of 31 December 2009, and of
its financial performance and its cash flows for the year then ended in accordance with
International Financial Reporting Standards as modified by the regulatory requirements
of the Banking Agency of Federation of Bosnia and Herzegovina.

Deloitte d.o.o.
Sarajevo, Bosnia and Herzegovina
5 February 2010
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Nezavisno revizorsko misljenje

Dionicarima Bosnha Bank International d.d.

Obavili smo-reviziju priloZenih finansijskih izvjestaja Bosna Bank International d.d. Sara-
jevo (u nastavku teksta (“Banka”), prikazanih na stranicama od ... do 41, koji se sastoje
od finansijskog polozaja na dan 31. decembra 2009. godine, i izvjestaja o sveobuhvatnoj
dobiti, izvjestaja o novCanim tokovima i izvjeStaja o promjenama na vlasnickoj glavnici
za godinu koja je tada zavrsila kao i sazetka znacajnih racunovodstvenih politika i ostalih
napomena.

Odgovornost Uprave za finansijske izvjestaje

Uprava je odgovorna za pripremu i fer prezentaciju ovih finansijskih izvjestaja u skla-
du sa Medunarodnim standardima finansijskog izvjestavanja modifikovanih u skladu
sa regulativnim zahtjevima Agencije za bankarstvo Federacije Bosne i Hercegovine. Ta
odgovornost ukljucuje: dizajniranje, implementaciju i odrzavanje sistema internih kon-
trola relevantnih za pripremanje i fer prezentaciju finansijskih izvjestaja koji ne sadrze
materijalno znacajne pogreske, bilo zbog prevare ili gresaka; odabir i dosljednu prim-
jenu odgovarajucih racunovodstvenih politika; te davanje razboritih racunovodstvenih
procjena koje su opravdane u datim uvjetima.

Odgovornost revizora

Nasa je odgovornost izraziti nezavisno misljenje o priloZzenim finansijskim izvjestajima
na temelju nase revizije. Reviziju smo obavili u skladu sa Medunarodnim standardima
revizije. Navedeni standardi zahtijevaju da se pridrzavamo etic¢kih kodeksa i reviziju plani-
ramo i obavimo kako bismo se u razumnoj mjeri uvjerili da finansijski izvjestaji ne sadrze
materijalno znacajne pogreske.

Revizija ukljucuje primjenu postupaka kojima se prikupljaju revizijski dokazi o iznosima
i'drugim podacima objavljenim u finansijskim izvjestajima. Odabir postupaka zavisi od
prosudbe revizora, ukljucujuci i procjenu rizika materijalno znacajnog pogresnog prikaza
finansijskih izvjestaja, bilo kao posljedica prevare ili greske. U procjenjivanju rizika, revi-
zor procjenjuje interne kontrole koje su relevantne za sastavljanje te objektivno prezen-
tiranje finansijskih izvjestaja, kako bi odredio revizijske postupke primjerene datim okol-

Polaznici BBl-ove Akademije za islamsko bankarstvo /

&k

' Participants of BBI.Islamic Banking Academy .

nostima, a ne kako bi izrazio misljenje o ucinkovitosti internih kontrola u Drustvu. Revizija
takoder ukljucuje i ocjenjivanje primjerenosti primijenjenih racunovodstvenih politika te
znacajnih procjena Uprave, kao i prikaza finansijskih izvjestaja u cjelini.

Uvjereni smo da su revizijski dokazi koje smo prikupili dostatni i primjereni kao osnova
za izraZavanje naseg misljenja.

Misljenje

Po nasem misljenju, finansijski izvjestaji prikazuju objektivno, u svim materijalno
znacajnim stavkama finansijski polozaj Bosna Bank International d.d. Sarajevo na dan
31.decembra 2009. godine, te rezultate njenog poslovanja i promjene u novéanom toku,
za godinu koja je tada zavrsila, i sastavljeni su u skladu sa Medunarodnim standardima
finansijskog izvjestavanja modifikovanih u skladu sa regulativnim zahtjevima Agencije za
bankarstvo Federacije Bosne i Hercegovine.

Deloitte d.o.o.
Sarajevo, Bosna i Hercegovina
5. februar 2010. godine




_-prehenswerlﬁ.come for the year ended 31 December 2009

2009 2008

Prihodi c;d poslovanja sa drugim Bankama (Murabaha, Wakala) i od
- finansiranja ﬁ;it’:kih i pravnih'llica (Musharaka) 13,639 T 1518

Tfo§_kovi od obaveza 'prema injentima i bankama (Musharaka) (5,039) (3.641)
Neto prihod od finansiranja ulaganja 8,600 7.510
o Prihodi od nakanda i provizija 4,227 3.512
‘Troskovi naknada i provizija : (700) (574)
Neto prihodi od naknada i provizija 3,527 2.938
Neto dobit/(gubitak) iz finansijskog poslovanja 109 (496)
Ostali operativni prihodi 45 :
J _O'stali prihodi iz redovnog poslovanja 224 402
- Opétii administrativni troskovi (9,411) (8.374)
s A'mortiza_lcija ; (814) (STa)at
~ Rashodiiz redovnog poslovanja (10,225) (9.190)
.DQ_P_IT' IS_RIJE .BEZFRVIS_ANJA I POREZA NA DOBIT 2,126 1.660

(1,936) - (1.617)




 Statement of financial prltlon as at 3
Izv;estaj 0 ﬁnansuskom polozaju na dan 31. dec_e -_

- ASSETS IMOVINA

Cash and balances with banks Novac i sredstva kod banaka o
Obligatory reserve with the Central Bank Obavezna rezerva kod Centralne Banke

- Placements with banks Plasmani kod drugih banaka
Financing of customers Finansiranje klijenata . e
Property, equipment and intangible assets Nekretnine i oprema K= b
Fair value investments through profit and loss Ulaganja po fer vrijednosti kroz bllans uspjeha v
Assets available for sale Imovina raspoloziva za prodaju

- Deferred tax assets Odgodena poreska imovina

- Other assets Ostala imovina

~ Total assets Ukupno imovina

S LIABILITIES OBAVEZE

 Due to customers Obaveze prema klijentima S

- Due to banks Obaveze prema bankama o R EF
1 Borrowings Obaveze za primljene pozajmice e, bl

~ Other liabilities Ostale obaveze

Al Provisions for contingent liabilities and commitments Rezervisanja za potencijalne i preuzete obaveze

g 'i'ota_l liabilities Ukupno obaveze

'_;Ll

i SI-I.i\R.EHOI.DERS"EQUITY VLASNICKA GLAVNICA

Dionicki kapital
- Rezerve :
~ Akumulirani gubitak



Poslovne aktivnosti
Neto dobit
Uskladenje na neto novcana sredstva ostvarena

. poslovnim aktivnostima:

Amortizacija .
‘Umanjenje rezervisanja za moguce gubitke
Gubitak od prodaje stalnih sredstava
Uskladenje vrijednosti ulaganja po fer vrijednosti kroz bilans uspjeha
Promjene u operativnoj imovini i obavezama:
Neto smanjenje/(povecanje) obavezne rezerve kod Centralne Banke
Neto smanjenje/(povecanje) plasmana bankama,
prije rezervisanja
Neto povecanje finansiranja klijenata, prije rezervisanja
Neto povecanje odgodene porezne imovine
Neto (povecanje)/smanjenje ostale aktive, prije rezervisanja
Neto (smanjenje)/povecanje depozita od banaka
- Neto povecanje posudbi
Neto povecanje obaveza prema klijentima
~Neto (smanjenje) ostalih obaveza
NETO NOVAC OSTVAREN U POSLOVNIM AKTIVNOSTIMA

~ Ulagacke aktivnosti
Neto povecanje imovine raspolozive za prodaju
Neto nabavka nekretnina i opreme
Prihod od prodaje nekretnina i opreme
1 'Neto poveeanje vruednosnlca po fer vrijednosti kroz bilans uspjeha
~ NETO NQVAC KORISTEN U ULAGACKIM AKTIVNOSTIMA

AngWQ‘usmH AKTIVNOSTI
OVECANJE NOVCA | NOVEANIH EKVIVALENATA
MB\téA EKVIVALENTI NA POCETKU GODINE
I E mmgm KRAJU GODINE.

60
2,646

29,334
(38,056)
(32)
(256)
(681)
469
48,768
(1,314)
44,148

(1,228)

@)
(1,230)

816
1,617
16
704

(3,609)

(1,478)
(26,379)
677

754

134
37,655
(19)
11,048

(5)
(1,703)
)

(450)
(2,153)

Ly

e Ly

e
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Statements of changes in shareholders’ equity for the year ended 31 December 2009
Izvjestaj o promjenama na vilasnickoj glavnici za godinu koja je zavrsila 3 1. decembra 2009.

(all amounts are expressed in thousands of KM, unless otherwise stated/svi iznosi iskazani:su u hiljadama KM, ako drugacije nije havedeno)

Balance as at 31 December 2007
Profit for the year
Balance as at 31 December 2008

Profit for the year

Balance as at 31 December 2009

Stanje na dan 31. decembar 2007.

Dobitak za godinu

Stanje na dan 31. decembar 2008.

Dobitak za godinu

Stanje na dan 31. decembar 2009.

Share capital
Dionicki kapital

50.059

50.059

50,059

Reserves
Rezerve

23

23

23

Accumulated loss
Akumulirani gubitak

(2,042)
160
(1,882)
460

(1,422)

The accompanying notes form an integral part of these financial statements. / Napomene u nastavku ¢ine sastavni dio finansijskih izvjestaja.

Svake godine BBI stipendira dodiplomce i postdiplomce sa bh. univerziteta.
Prosle godine sredstvaje osigurala putem Finance Housea iz Abu Dabija /
Every year BBI awards scholarships to undergraduate and postgraduate
students of BH universities. Last year scholarship BBI secured scholarships

from the Finance House in Abu Dhabi

Total
Ukupno

48,040
160
48,200
460

48,660

(0057«% SR
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Notes to the financial statements for the year ended 31 December 2009

(all amounts are expressed in thousands of KM, unless otherwise stated)

1. GENERAL

1.1 Activities

Bosna Bank International d.d., Sarajevo, Trg djece Sarajeva bb, 71000
Sarajevo (the “Bank”) was registered in 2000 and made it first trans-
actions in early 2001.

The main activities of the Bank include the following banking ser-
vices: financing of enterprises and citizens, collection of deposits,
money market activities, foreign currency exchange and other bank-
ing-related activities.

Management Board:

Amer Bukvic¢
Vildana Skalji¢

Supervisory Board:

Abdul Aziz Ahmed Al Muhairi
Khaled M.N. Al Aboodi

Dr. Hasan Demirhan

Aref Ahmed Mohd Al-Kooheji
Dr. Sead Kreso

Ahmed Junaid

Abdulla Al Shehi

Director
Executive Director

Chairman

Deputy Chairman
Member
Member
Member
Member
Member

until 14 January 2009)
until 14 January 2009)
since 14 January 2009)
since 14 January 2009)

Audit Board (until 7 September 2009):

Dr. Mohammad Omar Zubair
Dr. Adil Ahmad A. Bushnaq
Badaruzzaman Ahmed
Harun Kapetanovic¢

Prof. Dr. Boris Tihi

Chairman

Deputy Chairman
Member

Member

Member

Audit Board (since 7 September 2009):

Harun Kapetanovic¢
Abdul Hakim Kanan
Nuhad Saliba
Mehmet Kamil Tumer
Edin Brki¢

Shariah Board:

Prof. Dr. Mustafa Ceric¢

Dr. Abdulsattar Abu Ghuddah
Dr. Nizam Al-Yagoobi

Dr. Sukrija Rami¢

Dr. Murad Wilfried Hofmann

Chairman

Deputy Chairman
Member

Member

Member

Chairman
Deputy Chairman
Member

Member

Member



Napomene uz finansijske izvjestaje za godinu koja je zavrsila 31. decembra 2009.

1. OPCI PODACI

1.1 Djelatnost

Bosna Bank International d.d., Sarajevo, Trg djece Sarajeva bb, 71000
Sarajevo (“Banka”) osnovana je 2000. godine, a sa radom je zapocela
pocetkom 2001. godine.

Glavna djelatnost Banke ukljucuje pruzanje slijedecih bankarskih
usluga: finansiranje preduzeca i stanovnistva, prikupljanje depozita,
aktivnosti na medubankarskom trzistu, mjenjacke i ostale redovne
bankarske usluge.

Uprava Banke

Amer Bukvic
Vildana Skalji¢

Nadzorni odbor

Abdul Aziz Ahmed Al-Muhairi
Khaled M.N. Al Aboodi

Dr. Hasan Demirhan

Aref Ahmed Mohd Al-Kooheji
Dr. Sead Kreso

Ahmed Junaid

Abdulla Al Shehi

Direktor
Izvrs$ni direktor

Predsjednik

Zamjenik predsjednika
Clan
Clan
Clan
Clan
Clan

do 14. januara 2009.)
do 14. januara 2009.)
od 14 januara 2009.)
od 14 januara 2009.)

(svi iznosi iskazani su u hiljadama KM, ako drugacije nije navedeno)

Odbor za reviziju (do 7. septembra 2009.)

Dr. Mohammad Omar Zubair
Dr. Adil Ahmad A. Bushnag

Predsjednik
Zamijenik predsjednika

Badaruzzaman Ahmed Clan
Harun Kapetanovic¢ Clan
Prof. Dr. Boris Tihi Clan

Odbor za reviziju (od 7. septembra 2009.)

Predsjednik
Zamjenik predsjednika

Harun Kapetanovi¢
Abdul Hakim Kanan

Nuhad Saliba Clan
Mehmet Kamil Tumer Clan
Edin Brki¢ Clan
Serijatski odbor:

Prof. Dr. Mustafa Ceri¢
Dr. Abdulsattar Abu Ghuddah

Predsjednik
Zamijenik predsjednika

Dr. Nizam Al-Yagoobi Clan
Dr. Sukrija Rami¢ Clan
Dr. Murad Wilfried Hofmann . Clan

(0057«% SR
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za ulaganje na SBF-u / International dignitaries
attending the SBF panel on Investment climate




Notes to the financial statements for the year ended 31 December 2009
Napomene uz finansijske izvjestaje za godinu koja je zavrsila 31. decembra 2009.

(all amounts are expressed in thousands of KM, unless otherwise stated/svi iznosi iskazani su u hiljadama KM, ako drugacije nije navedeno)

1. GENERAL (CONTINUED)

1.2.Shareholders

The Bank’s ownership structure is as follows: 31 December/decembar 2009 31 December/decembar 2008
No.of Amount/ No.of Amount/
Shareholders shares/Br. Iznos % shares/Br. Iznos %
dionica ‘000 KM dionica ‘000 KM
Islamic Development Bank, Saudi Arabia 269,927 22,755 45.46 269,927 20755 45.46
Abu Dhabi Islamic Bank, United Arab Emirates 161,948 13,652 27.27 161,948 13,652 272
Dubai Islamic Bank, United Arab Emirates 161,948 13,652 2727 161,948 13,652 20427,
Total 593,823 50,059 100.00 593,823 50,059 100.00

1. OPCI PODACI (NASTAVAK)

1.2. Dionicari

Vlasnicka struktura Banke je kako slijedi:

Dionicari

Islamic Development Bank, Saudijska Arabija

Abu Dhabi Islamic Bank, Ujedinjeni Arapski Emirati
Dubai Islamic Bank, Ujedinjeni Arapski Emirati
Ukupno

Ambasador BiH u Albaniji Nusret Canéar bio je
gost BBI-ovog VIP Business Cluba na kojem se
razgovaralo o klimi ulaganja u zemlje u regiji /
Nusret Cancar, Ambassador of BiH in Albania
and guest speaker of BBI VIP Business Club
addresses audience during the seminar on
investment climate in SEU region

'l



Sala Parlamentarne skupstine BiH u kojoj su se odrzavale plenarne sesije SBF-a bila je prepuna
uglednih zvanica i investitora iz cijelog svijeta / Parliament of Bosnia and Herzegovina where
SBF plenary sessions were convened was filled with international dignitaries and investors
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2. ADOPTION OF NEW
AND REVISED STANDARDS

2.1 Standards and Interpretations
effective in current period

The following amendments to the existing standards issued by the In-
ternational Accounting Standards Board and interpretations issued by
the International Financial Reporting Interpretations Committee are
effective for the current period:

. IFRS 8 “Operating Segments” (effective for annual periods be-
ginning on or after 1 January 2009),

. Amendments to IFRS 4 “Insurance Contracts”and IFRS 7 “Finan-
cial Instruments: Disclosures” - Improving disclosures about fi-
nancial instruments (effective for annual periods beginning on
or after.1 January 2009),

. Amendments to IFRS 1 “First-time Adoption of IFRS"and IAS 27
“Consolidated and Separate Financial Statements” - Cost of in-
vestment in a subsidiary, jointly-controlled entity or associate
(effective for annual periods beginning on or after 1 January
2009),

. Amendments to various standards and interpretations result-
ing from the Annual quality improvement project of IFRS pub-
lished on 22 May 2008 (IAS 1, IFRS 5,.1AS 8, IAS 10, IAS 16, IAS
19, 1AS 20, 1AS 23, 1AS 27, 1AS 28, IAS 29, |AS 31, IAS 34, |AS 36,
IAS 38, 1AS 39, IAS 40, IAS 41) primarily with a view to remov-
inginconsistencies and clarifying wording (most amendments
are to be applied for annual periods beginning on or after 1
January 2009),

. Amendments to |AS 32 “Financial Instruments: Presentation”
and IAS 1 “Presentation of Financial Statements” — Puttable
financial instruments and obligations arising on liquidation
(effective for annual periods beginning on or after 1"January
2009), :

. IAS 1 (revised) “Presentation of Financial Statements” —A re- -
vised presentation (effective for annual periods beginning on -

or after 1 January 2009),

. IAS 23 (revised) “Borrowing Costs” (effective for annual periods
beginning on or after 1 January 2009),

. Amendments to IFRS 2“Share-based Payment” - Vesting condi-
tions and cancellations (effective for annual periods beginning
on or after 1 January 2009),

. Amendments to IFRIC 9 “Reassessment of Embedded Deriva-
tives”and IAS 39 “Financial Instruments: Recognition and Mea-
surement”-Embedded Derivatives (effective for annual periods
ending on or after 30 June 2009),

. IFRIC 15“Agreements for the Construction of Real Estate” (effec-
tive for annual periods beginning on or after 1 January 2009),

. IFRIC 16 “Hedges of a Net Investment in a Foreign Operation”
(effective for annual periods beginning on or after 1 October
2008),

The adoption of these amendments to the existing standards and
interpretations has not led to any changes in the Bank’s accounting
policies.

2.2 Standards and Interpretations in issue
not yet effective

At the date of authorisation of these financial statements, the follow-
ing Standards and Interpretations were in issue but not yet effective:

. IFRS 9 “Financial Instruments” (effective for annual periods be-
ginning on or after 1 January 2013),
. IFRS 3 (revised) “Business Combinations” (effective for annual

periods beginning on or after 1 July 2009),

. IFRS 1 (revised) “First-time Adoption of IFRS” (effective for an-
nual periods beginning on or after 1 July 2009), Amendments
to IFRS 1 “First-time Adoption of IFRS"- Additional Exemptions
for First-time Adopters (effective for annual periods beginning
on or after 1 January 2010),

. Amendments to IFRS 2 “Share-based Payment” - Group cash-
settled share-based payment transactions (effective for annual

- periods beginning on or after.1 January 2010),

=~ Amendments to |AS 24 “Related Party Disclosures”- Simplifying

the disclosure requirements for government-related entities

Notes to the financial statements for the year ended 31 December 2009

(all amounts are expressed in thousands of KM, unless otherwise stated)

and clarifying the definition of a related party (effective for an-
nual periods beginning on or after 1 January 2011),

. Amendments to IAS 27 “Consolidated and Separate Financial
Statements” (effective for annual periods beginning on or after
1 July 2009),

. Amendments to IAS 32 “Financial Instruments: Presentation” —
Accounting for rights issues (effective for annual periods be-
ginning on or after 1 February 2010),

. Amendments to IAS 39 “Financial Instruments: Recognition
and Measurement”- Eligible hedged items (effective for annual
periods beginning on or after 1 July 2009),

. Amendments to various standards and interpretations result-
ing from the Annual quality improvement project of IFRS pub-
lished on 16 April 2009 (IFRS 2, IFRS 5, IFRS 8, IAS 1, IAS 7, IAS
17,1AS 18, 1AS 36, IAS 38, IAS 39, IFRIC 9, IFRIC 16) primarily with
a view to removing inconsistencies and clarifying wording,
(most amendments are to be applied for annual periods begin-
ning on or after 1 January 2010),

. Amendments to IFRIC 14 “IAS 19 — The Limit on a defined
benefit Asset, Minimum Funding Requirements and their In-
teraction” - Prepayments of a Minimum Funding Requirement
(effective for annual periods beginning on or after 1 January
2011),

. IFRIC 17 “Distributions of Non-Cash Assets to Owners” (effec-
tive for annual periods beginning on or after 1 July 2009),

. IFRIC 18 “Transfers of Assets from Customers” (effective for
transfer of assets from customers received on or after 1 July
2009),

. IFRIC 19 “Extinguishing Liabilities with Equity Instruments” (ef-
fective for annual periods beginning on or after 1 July 2010).

The Bank has elected not to adopt these standards, revisions and
interpretations in'advance of their effective dates. The Bank antici-
pates that the adoption of these standards, revisions and interpreta-
tions will have no material impact on the financial statements of the
Bank the period of initial application.



Napomene uz finansijske izvjestaje za godinu koja je zavrsila 31. decembra 2009.

(svi iznosi iskazani su u hiljadama KM, ako drugacije nije navedeno)

2. USVAJANJE NOVIH

| REVIDIRANIH STANDARDA

2.1 Standardi i tumacenja
na snazi u teku¢em periodu

MSFI 8,Operativni segmenti” (na snazi za godisnje periode koji
pocinju na 1. januar 2009. ili nakon toga);

Izmjene MSFI 4 “Ugovori o osiguranju” i MSFI 7 “Finansijski in-
strumenti: Objavljivanja” - Unaprijedenje objavljivanja vezano
za finansijske instrumente (na snazi za godisnje periode koji
pocinju na ili nakon 1. januara 2009.);

Izmjene MSFI 1 “Prva primjena MSFI” i MRS 27 “Konsolidovani
i odvojeni finansijski izvjestaji” — Trosak ulaganja u zavisno
drustvo, zajednicki poduhvat ili pridruzeno drustvo (na snazi
za godisnje periode koji pocinju na ili nakon 1. januara 2009.);
Izmjene razli¢itih standarda i tumacenja koja su rezultat pro-
jekta godisnjeg kvalitativnog poboljsanja MSFI objavljene 22.
maja 2009. godine (MRS 1, MSFI 5, MRS 8, MRS 10, MRS 16, MRS
19, MRS 20, MRS 23, MRS 27, MRS 28, MRS 29, MRS 31, MRS 34,

Izmjene IFRIC 9 “Ponovna procjena ugradenih derivata” i MRS
39 “Finansijski instrumenti: Priznavanje i mjerenje” - Ugradeni
derivati (na snazi za godisnje periode koji pocinju na ili nakon
30. juna 2009.);

IFRIC 15 “Ugovori o izgradnji nekretnina” (na snazi za godisnje
periode koji pocinju na ili nakon 1. januara 2009.);

IFRIC 16 “Hedzing neto investicija u inostranim operacijama”
(na snazi za godisnje periode koji pocinju na ili nakon 1. ok-
tobra 2008.).

Usvajanje spomenutih izmjena postojecih standarda i tumacenja
nije znacajno uticalo na financijske izvjestaje Banke.

2.2 Standardi i tumacenja koji su objavljeni,

a nisu jo$ u upotrebi

Na dan izdavanja ovih finansijskih izvjestaja, sljedeci standardi i
tumacenja standarda su objavljeni i nisu jos u upotrebi:

MSFI 9 “Finansijski Instrumenti” (na snazi za godisnje periode
koji pocinju naili nakon 1. Januara 2013.)

godisnje periode koji pocinju na ili nakon 1. februar2010.);
Izmjene MRS 39 “Finansijski instrumenti: Priznavanje i mjeren-
je” — Prihvatljive hedzZing stavke (na snazi za godisnje periode
koji pocinju na ili nakon 1. jula 2009.);

Izmjene razli¢itih standarda i tumacenja koja su rezultat pro-
jekta godisnjeg kvalitativnog poboljsanja MSFI objavljene 16.
aprila 2009. godine (MSFI 2, MSFI 5, MSFI 8, MRS 1, MRS 7, MRS
17, MRS 18, MRS 36, MRS 38, MRS 39, IFRIC 9, IFRIC 16) prvenst-
veno kroz otklanjanje nekonzistentnosti i ras¢is¢avanje teksta
(vecina izmjena bice na snazi za godisnje periode koji pocinju
na ili nakon 1.januara 2010.);

Izmjene IFRIC 14 “MRS 19 - Limiti na definisana davanja, mini-
malni zahtjevi finansiranja i ostale interakcije” — Pretplate mini-
malnih zahtjeva finansiranja ((na snazi za godisnje periode koji
pocinju naili nakon 1. januar 2011.);

IFRIC 17 “Prenos nenovcanih sredstava vlasnicima Drustva” (na
snazi za godisnje periode koji pocinju na ili nakon 1. jula 2009.);
IFRIC 18 “Prenos sredstava komitentima” (na snazi za godisnje
periode koji pocinju na ili nakon 1. jula 2009.).

IFRIC 19 “Ukidanje obaveza instrumentima kapitala” (na snazi
za godisnje periode koji pocinju na ili nakon 1. jula 2010.).

Banka je izabrala da ne usvoji ove standarde, izmjene i tumacenje
prije nego oni stupe na snagu. Banka predvida da usvajanje ovih
standarda, izmjena i tumacenja nece imati materijalan uticaj na fi-
nansijske izvjestaje Banke u periodu inicijalne primjene.

MRS 36, MRS 38, MRS 39, MRS 40, MRS 41) prvenstveno krozot-  * MSFI 3 (revidirani) “Poslovne kombinacije” (na snazi za godisnje
klanjanje nekonzistentnosti i ras¢is¢avanje teksta (vecina izm- periode koji pocinju na ili nakon 1. jula 2009.);
jena bice na snazi za godi$nje periode koji po¢inju na ili nakon - MSFI 1 (revidirani) “Prva primjena MSFI” (na snazi za godisnje

1.januara 2009.);

Izmjene MRS 32 “Finansijski instrumenti: Prezentacija” i MRS 1
“Prezentacija finansijskih izvjestaja” — Povrativi instrumenti i
obaveze proistekle po osnovu likvidacije (na snazi za godisnje
periode koji pocinju na ili nakon 1. januara 2009.);

MRS 1 (revidirani) “Prezentacija finansijskih izvjestaja” — Revidi-
rana prezentacija (na snazi za godisnje periode koji pocinju na
ilinakon 1. januara 2009.);

MRS 23 (revidirani) “Troskovi pozajmica” (na snazi za godisnje
periode koji pocinju na ili nakon 1. januara 2009.);

Izmjene MSFI 2 “Isplate po osnovu dionica” — Uslovi sticanja
prava i otkazivanja (na snazi za godisnje periode koji pocinju
na ili nakon 1. januara 2009.);

periode koji pocinju na ili nakon 1. januara 2009.);

Izmjene MSFI 2 “Isplate po osnovu dionica” ~Transakcije isplate
unutar Grupe po osnovu dionica podmirene u novcu (na snazi
za godisnje periode koji pocinju na ili nakon 1. januara 2010.);
Izmjene MRS 24 "Transakcije s povezanim stranama” - Jed-
nostavniji zahtjevi objavljivanja za pravna licaa povezana s
vladama i pojasnjenje definicije povezane strane (na snazi za
godisnje periode koji pocinju na ilinakon 1.januara 2011.);
Izmjene MRS 27 “Konsolidovani i odvojeni finansijski izvjestaji”
(na snazi za godisnje periode koji pocinju na ili nakon 1. jula
2009.);

Izmjene MRS 32 “Finansijski instrumenti: -Prezentacija” -

Racunovodstveni tretman za izdavanje prava (na snazi za
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3. Basis of presentation and summary
of accounting policies

Basic of presentation

As required by local legislation, the Bank prepares financial statements
in accordance with International Financial Reporting Standards (IFRSs)
as published by the International Accounting Standards Board and as
modified by the regulatory requirements prescribed by the Banking
Agency of Federation of Bosnia and Herzegovina (the FBA) with respect
to the calculation of provision for impairment of financial instruments.

International Financial Reporting Standards as published by the Inter-
national Accounting Standards Board issued on 31 March 2004 have
been officially translated and adopted in Bosnia and Herzegovina.
Amendments and changes to standards issued after that date have
not been officially translated. As stated in Note 2, the Bank has adopted
all of the new and revised Standards and Interpretations issued by the
International Accounting Standards Board (the IASB) and the Interna-
tional Financial Reporting Interpretations Committee (the IFRIC) of the
IASB that are relevant to its operations and effective for annual report-
ing periods beginning on 1 January-2009. Management believes that
such adoption has no material impact on these financial statements be-
ing prepared in accordance with the regulations in force in Bosnia and
Herzegovina.

‘The Bank maintains its accounting records and prepares its statutory

accounts in accordance with the commercial, banking and fiscal requ-
lations prevailing in Bosnia and Herzegovina. The country’s official cur-
rency is Konvertibilna Marka (“KM”), which'is officially pegged to the
euro (“EUR") (KM 1.95583 =EUR 1).

The presentation of financial statements in conformity with Interna-
tional Financial Reporting Standards requires management to make es-
timates and assumptions that affect the reported amounts of assets and
liabilities and disclosure of contingent assets and liabilities at the date of

the financial statements and their reported amounts of revenues and
expenses during the reporting period. Actual results may differ from
those estimates. Revenues and expenses are recorded in the period in
which they are earned or incurred.

The accompanying financial statements have been prepared on a go-
ing concern basis, which assumes but it is not limited to the continued
financial support of its shareholders.

Definitions

The following terms (Islamic financial instruments) are used in the finan-
cial statements with the meaning specified:

Murabaha

An agreement whereby the Bank sells to a customer a commodity or
asset, which the Bank has purchased and acquired based on a prom-
ise received from the customer to buy the item purchased according
to specific terms and conditions. The selling price comprises the cost
of the commodity and an agreed profit margin.

Musharaka

An agreement between the Bank and a customer to contribute to a cer-
tain investment enterprise, whether existing or new, or the ownership of a
certain property either permanently or according to a diminishing arrange-
ment ending up with the acquisition by the customer of the full ownership.
The profit is shared as per the agreement set between both parties while
the lossiis shared in proportion to their shares of capital in the enterprise.

Wakala

An agreement whereby one party provides a certain sum of money to an
agent, who invests it according to specific conditions in return for a certain
fee (@ lump sum of money or a percentage of the amount invested). The
agent is obliged to return the invested amount in case of default, negli-
gence or violation of any of the terms and conditions of the Wakala.

Notes to the financial statements for the year ended 31 December 2009

(all amounts are expressed in thousands of KM, unless otherwise stated)

Revenue recognition

Murabaha
Income is recognized over the period of the contract using the effec-
tive yield method.

Musharaka

Income is accounted for on the basis of the reducing balance on a
time-apportioned basis that reflects the effective yield on the as-
set. According to Islamic principles, funds on customers’ current and
term accounts may be used as one of the sources for Musharaka and
expenses of the Bank relating to customer accounts are recognized
as costs of investments to Musharaka.

Foreign currency translation

Transactions in currencies other than Bosnia and Herzegovina KM are
initially recorded at the rates of exchange prevailing on the dates of the
transactions. Monetary assets and liabilities are translated at the rates
prevailing on the financial position date. Non-monetary items carried
at fair value that are denominated in foreign currencies are retranslated
at the rates prevailing on the date when the fair value was determined.
Non-monetary items that are measured in terms of historical cost in a
foreign currency are not retranslated. Profits and losses arising on trans-
lation are included in the statement of comprehensive income for the
period.

The Bank values its assets and liabilities by middle rate of Central Bank
of Bosnia and Herzegovina valid at the date of the financial position.
The principal rates of exchange set forth by the Central Bank and used
in the preparation of the Bank’s financial position at the reporting dates
were as follows:

31 December 2009 EUR1=KM 1.95583 USD 1=KM 1.36408831
31 December 2008 EUR1=KM 1.95583 USD 1 =KM 1.387810



Napomene uz finansijske izvjestaje za godinu koja je zavrsila 31. decembra 2009.

(svi iznosi iskazani su u hiljadama KM, ako drugacije nije navedeno)

3. Temelj za prezentiranje i sazetak
racunovodstvenih politika

Temelj za prezentaciju

U skladu s lokalnim propisima, Banka priprema ove finansijske
izvjestaje u skladu s Medunarodnim standardima finansijskog
izvjesStavanja (“MSFI) koje je objavio Odbor za medunarodne
racunovodstvene standarde, prilagodenim u skladu sa regulatornim
zahtjevima Agencije za bankarstvo Federacije Bosne i Hercegovine
(FBA), a vezano za obracun rezervacija za umanjenje vrijednosti finan-
sijskih instrumenata.

Medunarodni standardi finansijskog izvjestavanja (“MSFI") koje je ob-
javio Odbor za medunarodne racunovodstvene standarde 31. marta
2004. godine su sluzbeno prevedeni i prihvaceni u Bosni i Hercegovini.
Izmjene i dopune standarda nakon toga nisu bili sluzbeno prevedeni.
Kako je navedeno u Napomeni 2 Banka je usvojila sve nove i izmijen-
jene standarde i tumacenja izdane od strane Odbora za Medunarodne
racunovodstvene standarde i Komiteta za tumacenje medunarodnog
finansijskog izvjestavanja koji su relevantni za poslovanje Banke i koji
su na snazi za izvjestajne periode koji su poceli 1. januara 2009. go-
dine ili kasnije. Uprava vjeruje da ta Cinjenica nema materijalan utjecaj
na prikazane finansijske izvjestaje koji su pripremljeni u skladu sa
pravhom regulativom u Bosni i Hercegovini.

Banka evidentira racunovodstvene promjene i iskazuje svoje izvjestaje
u skladu sa bankarskim, privrednim i fiskalnim propisima Bosne i Her-
cegovine. Sluzbena valuta zemlje je Konvertibilna Marka (“KM"), koja
je sluzbeno vezana za EURO (“EUR”) (1,95583 KM = 1 EUR).

Prezentiranje finansijskih izvjestaja u skladu s Medunarodnim stan-
dardima finansijskog izvjestavanja zahtijeva od Uprave stvaranje
procjena i pretpostavki koje se odrazavaju na prezentiranu aktivu i

pasivu, te objavljivanje nepredvidene imovine i obaveza na dan finan-
sijskog izvjestaja i utvrdene iznose prihoda i rashoda za izvjestajno
razdoblje. Stvarni rezultati mogu se razlikovati od tih procjena. Prihodi
i troSkovi su evidentirani u periodu u kojem su zaradeni ili nastali.

Finansijski  izvjestaji su  pripremljeni pod pretpostavkom
neogranicenosti poslovanja, Sto podrazumijeva, ali nije ograni¢eno na
stalnu finansijsku podrsku dionicara.

Definicije

Pojmovi Islamskog bankarstva koristeni u finansijskim izvjestajima
imaju znacenje kako slijedi:

Murabaha

Ovim ugovornim odnosom Banka prodaje robu ili neku drugu imovinu,
koju je prethodno kupila od partnera uz unaprijed ugovorene specificne
uslove. Prodajna cijena ukljucuje trosak nabave i dogovoreni profit.

Musharaka

Ovim ugovornim odnosom Banka i njen partner, ortak, ulazu sred-
stva u postojeci ili novi projekat, ili vlasnistvo nad odredenom imovi-
nom, bilo stalno ili priviemeno koje ¢e na kraju u potpunosti prijeci
na partnera. Ostvareni profit se dijeli prema ugovoru, a gubitak se
dijeli u skladu sa relativnim iznosom udjela u projektu.

Wakala

Ugovorni odnos izmedu dvije strane gdje jedna od strana osigurava
odredena sredstva agentu, koji ta sredstva ulaze u skladu s odred-
bama ugovora uz naknadu (koja se odreduje kao fiksan iznos ili post-
otak od iznosa ulaganja). Agent je obavezan odmah izvrsiti povrat
sredstava u slucaju nepridrzavanja ugovornih obaveza, nemara ili
drugog oblika krsenja odredbi ugovora. ,

Priznavanje prihoda

Murabaha
Prihod se priznaje tokom vremena trajanja ugovora uzimajuéi u
obzir efektivnu stopu prihoda.

Musharaka

Prihod se obracunava upotrebom metode efektivne stope pri-
hoda na opadajuci iznos glavnice. U skladu s principima Islam-
skog bankarstva, sredstva koja klijent drzi na teku¢im i depozitnim
racunima kod Banke mogu se koristiti kao jedan od izvora finansir-
anja Musharaka projekata, a troskovi vezani uz te depozitne racune
se prikazuju kao troskovi.Musharaka transakcija.

Preracunavanje stranih valuta

Poslovni dogadaji koji nisu u konvertibilnim markama (KM) pocetno se
knjize preracunavanjem po vazecem kursu na datum: transakcije. Fi-
nansijska imovina i obaveze iskazani u stranim valutama ponovno se
preracunavaju na datum izvjestaja o finansijskom polozaju primjenom
vazeceg kursa na taj dan. Nenovéane stavke u stranoj valuti iskazane
po fer vrijednosti preracunavaju se primjenom valutnog kursal vazeceg
na datum procjene fer vrijednosti. Nenovcane stavke u stranoj valuti
iskazane po historijskom trosku se ne preracunavaju ponovno na dan
izvjestaja o finansijskom polozaju. Dobici i gubici proizasli iz promjena u
kursevima valuta ukljucuju se u izvjestaj o sveobuhvatnoj dobiti.

Banka vrednuje imovinu i obaveze po srednjem kursu Centralne Banke
Bosne i Hercegovine na dan’ izvjestaja o finansijskom polozaju. Kur-
sevi valuta odredeni od strane Centralne Banke koji su koristeni u izradi
izvjestaja o finansijskom polozaju Banke na dan izvjestavanja su sljedeci:

31 décembar 2009.
31.decembar 2008.

1 EUR=1,95583 KM
1 EUR=1,95583 KM

1USD = 1,364088 KM
1USD =1,387810 KM
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3. Basis of presentation and summary
of accounting policies (continued)

Net income from financing (Musharaka)

Net income from financing represents Bank’s share in income from
investments made by its clients from funds financed to them by the
Bank, net of cost of attracting the funds used for investments.

According to the Shariah laws, the Bank is not allowed to have inter-
est rate income. Any interest rates earned are allocated to charity on
a yearly basis.

Fee and commission income and expenses

Fees and commissions consist mainly of fees earned on domestic
and foreign payment transactions, and fees for financing and other
instruments issued by the Bank. Fees for payment transactions are
recognized in the period when services are rendered.

Financing of customer’s origination fees, after approval and draw-
down of funds, are deferred (together with related direct costs) and
recognized as an adjustment to the effective yield of the financing

‘over its life.

Placements with other banks (l\.l'lurabaha)

Murabaha deals are investments into commercial commodity purchased

under agreement to resell, which are recorded as placements with other

banks. The difference between sell and repurchase price is treated as re-
turn rate on investments and accrued over the life of repurchase agree-
ments using the effective yield method. These investments are classified
as originated financial instruments and are carried at amortized cost.

y

o

All regular way purchases and sales of investments are recognized at
trade date, which is the date that the Bank commits to purchase or to sell
assets.

Financial assets and liabilities

Financial assets and liabilities are recognized and derecognized on
a trade date where the purchase or sale of an investment is under a
contract whose terms require delivery of the instrument within the
timeframe established by the market concerned.

Financial assets are classified into the following specified catego-
ries: financial assets as ‘at fair value through profit or loss’ (FVTPL),
‘available-for-sale’ (AFS) financial assets and ‘financing and receiv-
ables’ The classification depends on the nature and purpose of the
financial assets and is determined at the time of initial recognition.

Financial assets at FVTPL

The Bank classifies a financial asset as at FVTPL where the financial
asset is either held for trading or it is designated as at FVTPL.
A financial asset is classified as held for trading if:

. it has been acquired principally for the purpose of selling in
the near future; or
. it is a part of an identified portfolio of financial instruments

that the Bank manages together and has a recent actual pat-
tern of short-term profit-taking.

A financial asset other than a financial asset held for trading may be

designated as at FVTPL upon initial recognition if:

. such designation eliminates or significantly reduces a mea-
surement or recognition inconsistency that would otherwise
arise; or

. the financial asset forms part of a group of financial assets or

financial liabilities or both, which is managed and its perfor-
mance is evaluated on a fair value basis, in accordance with the
- Bank’s documented risk management or investment strategy,

Notes to the financial statements for the year ended 31 December 2009

(all amounts are expressed in thousands of KM, unless otherwise stated)

and information about the grouping is provided internally on
that basis.

Financial assets at FVTPL are stated at fair value, with any resultant
gain or loss recognized in profit or loss. The net gain or loss recog-
nized in profit or loss incorporates any dividend or profit margin
earned on the financial asset.

The fair values of financial assets and financial liabilities are deter-

mined as follows:

. the fair value of financial assets and financial liabilities with
standard terms and conditions and traded on active liquid
markets are determined with reference to quoted market pric-
es;and

. the fair value of other financial assets and financial liabilities
(excluding derivative instruments) are determined in accor-
dance with generally accepted pricing models based on dis-
counted cash flow analysis using prices from observable cur-
rent market transactions.

AFS financial assets

Listed shares held by the Bank that are traded in an active market are
classified as being AFS and are stated at fair value. Fair value is deter-
mined in the manner described in the previous paragraph. Gains and
losses arising from changes in fair value are recognized directly in eg-
uity in the investments revaluation reserve with the exception of im-
pairment losses. Profit margin is calculated using the effective profit
margin rate method and foreign exchange gains and losses on mon-
etary assets, which are recognized directly in profit or loss. Where the
investment is disposed of or is determined to be impaired, the cumula-
tive gain or loss previously recognized in the investments revaluation
reserve is included in profit or loss for the period.

Dividends on AFS equity instruments are recognized in profit or loss
when the Bank’s right to receive payments is established.



Napomene uz finansijske izvjestaje za godinu koja je zavrsila 31. decembra 2009.

(svi iznosi iskazani su u hiljiadama KM, ako drugacije nije navedeno):

3. Temelj za prezentiranje i sazetak
racunovodstvenih politika (nastavak)

Neto prihod od finansiranja (Musharaka)

Neto prihod od finansiranja predstavlja udio Banke u prihodima koji
su generisani investiranjem sredstava klijenata koje je Banka dala na
raspolaganje nakon odbitka troskova vezanih za prikupljanje sred-
stava koja su investirana.

Po Serijatskim zakonima, Banka ne smije ostvarivati prihod od ka-
mate. Ovako ostvaren prihod se godisnje izdvaja u dobrotvorne
svrhe.

Prihodi i troskovi od naknada i provizija

Naknade i provizije se sastoje uglavhom od naknada zaradenih na
domacim i inostranim platnim transakcijama i naknada za finansi-
ranje i drugih instrumenata izdatih od strane Banke. Naknade za
platne transakcije su priznate u periodu u kojem je usluga pruzena.

Naknade za odobrenje finansiranja se nakon odobrenja i povlacenja
sredstava odgadaju (zajedno s povezanim direktnim troskovima
odobrenja) i priznaju kao uskladenje efektivnog prinosa na finansir-
anje tokom perioda finansiranja.

Plasmani drugim bankama (Murabaha)

Murabaha poslovi su investicije u kupo-prodaju trgovacke robe
koja se priznaje kao plasmani sa drugim Bankama. Razlika izmedu
kupovne i prodajne cijene se smatra stopom povrata na investicije i
obrac¢unava se tokom trajanja kupo-prodajnog ugovora koristeci se
primjenom metode stvarnog prinosa. Ove investicije se klasifikuju
kao finansijski instrumenti i iskazuju se po amortizovanom trosku.

Sve druge kupovine i prodaje investicija se priznaju na dan trgovine,
dan kad se Banka obavezala da kupi ili proda sredstva.

Finansijska imovina i obaveze

Sva finansijska imovina i sve finansijske obaveze priznaju se, odnos-
no prestaju se priznavati na datum trgovanja kad je kupoprodaja
finansijskog sredstva ili finansijske obaveze definirana ugovorenim
datumom isporuke finansijskog sredstva u rokovima utvrdenima
prema konvencijama na predmetnom trzistu.

Finansijska imovina i finansijske obaveze svrstane su u: “iskazane po
fer vrijednosti kroz izvjestaj o sveobuhvatnoj dobiti’, “raspolozive za
prodaju” ili “finansiranje klijenata”. Osnovna razlika medu spomenu-
tim kategorijama je u pristupu mjerenja finansijske imovine i prizna-
vanja fer vrijednosti u finansijskim izvjestajima.

Finansijska imovina iskazana po fer vrijednosti kroz izvjestaj o
sveobuhvatnoj dobiti

Banka sredstvo klasificira kao finansijsko sredstvo iskazano po fer

vrijednosti kroz izvjestaj o sveobuhvatnoj dobiti, kada se sredstvo

drzi kao “namijenjeno za trgovanje” ili je odredeno kao finansijsko

sredstvo iskazano po fer vrijednosti kroz izvjestaj o sveobuhvatnoj

dobiti.

Finansijsko sredstvo je klasifikovano kao “namijenjeno za trgovanje”

ako:

. je nabavljeno s ciljem prodaje u bliskoj buduc¢nosti; ili

. je dio identificiranog portfelja finansijskih instrumenata koje
banka drzi zajedno, i koji se ponasa po Sablonu kratkoro¢ne
zarade.

Finasijsko sredstvo moze biti priznato kao finansijsko sredstvo iska-

zano po fer vrijednosti iako nije “namijenjeno za trgovanje” ako:

. takva klasifikacija eliminise ili znacajno reducira nekonzistent-
nost mjerenja i priznavanja koja bi inace nastala; ili

. je finansijsko sredstve dio grupe finansijskih sredstava ili
obaveza, ¢iji je ucinak mjeren na bazi fer vrijednosti, u skladu s

dokumentovanim upravljanjem rizika Banke ili njenom inves-
ticijskom strategijom, i informacijama oko internog grupisanja .

sredstava na toj osnovi.

Finasijsko sredstvo priznato kao finansijsko sredstvo iskazano po fer
vrijednosti prikazuje se prema fer vrijednosti, sa rezultantnom dobiti
ili gubitkom prikazanom u izvjestaju o sveobuhvatnoj dobiti.. Neto
dobit ili gubitak priznat u izvjestaju o sveobuhvatnoj dobiti treba da
sadrzi bilo kakvu dividendu ili prinos koji se odnosi na ta sredstva.

Fer vrijednost finansijskog sredstva .ili obaveze odreduje se na

slijedeci nacin:

. Fer vrijednost finansijskog sredstva ili obaveze po standardnim
terminima i uslovima trgovanja na aktivnim, likvidnim trzistima
je determinisana u odnosu na kvotirane trzisne cijene; i

. Fer vrijednost: ostalih finansijskih sredstava ili obaveza
(iskljucujudi izvedene instrumente) se odreduje u skladu s gen-
eralno prihvac¢enim cjenovnim modelima koji se baziraju na
analizi diskontovanja priliva novca i transparentnim cijenama
na tekucem trzistu.

Finansijska sredstva “raspoloziva za prodaju’

Kotirane dionice s moguénoscu otkupa koje drzi Banka i kojima se
trguje na aktivnim trziStima se klasifikuju kao “raspoloziva za pro-
daju” i vode po fer vrijednosti. Fer vrijednost se odreduje na nacin
spomenut u prethodnim paragrafima. Dobit i gubitak koji nastaju
zbog promjena u fer vrijednosti se priznaju direktno kao kapital tj.
revalorizacione rezerve sa izuzetkom gubitaka po ispravci vrijednos-
ti, profine marze kalkulisane po metodu efektivne profitne marze,
i dobiti i gubitka po osnovu kursnih razlika na. monetarnim sredst-
vima, koji se priznaju u izvjestaj o sveobuhvatnoj dobiti. U slucaju
prodaje sredstva ili je sredstvo amortizovano, kumulativna dobit ili
gubitak koja je prethodno bila priznata kao revalorizaciona rezerva
se ukljucuje u izvjestaj-o sveobuhvatnoj dobiti perioda.

Dividende po ovim sredstvima se priznaju u izvjestaju o sveobuhvat-
noj dobiti kada Banka uspostavi pravo.da prima uplate.

(0057«% ST
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(all amounts are expressed in thousands of KM, unless otherwise stated)

3. Basis of presentation and summary
of accounting policies (continued)

The fair value of AFS monetary assets denominated in a foreign cur-
rency is determined in that foreign currency and translated at the spot
rate at the balance sheet date. The change in fair value attributable to
translation differences that result froma change in amortized cost of the
asset is recognized in profit or loss, and other changes are recognized
in equity.

Financing to customers

Financing to customers are non-derivative financial assets with fixed
or determinable payments that are not quoted in an active market.
Financing to customers are measured at initial recognition at fair
value, and are subsequently measured at amortized cost using the
effective rate method, less any allowance for impairment. Third par-
ty expenses, such as legal fees, incurred in securing a financing are
treated as part of the cost of the transaction as well as fees received
from customers. An allowance for financing impairment is estab-
lished if there is objective evidence that the Bank will not be able to
collect all amounts due.

The amount of the allowance is the difference between the carrying
amount and the recoverable amount; being the present value of ex-
pected cash flows, including amounts recoverable from guarantees
and collateral, discounted at the original effective rate of financings
computed at initial recognition. Specific allowances are assessed
“with reference to the credit standing and performance of the bor-
rower and take into account the value of any collateral or third party
guarantees. The Bank prepares financial statements in accordance
with IFRS as modified by the regulatory requirements prescribed by
the Banking Agency of FBiH. The FBA rules require banks to calcu-
late the allowance forimpairment of financial assets based on matrix
system, which is namely based on number of days overdue. As ad-
dition to this, the Bank takes into the consideration performance of

the borrower, any collateral or third party guarantees. Management
assesses allowance for financing impairment every month in order
to maintain an adequate allowance for impaired assets. The allow-
ance for financing impairment is determined by applying prescribed
loss percentages to aged financing to customers, grouped by the
numbers of days overdue. A financing becomes late as soon as a
scheduled instalment is missed. Applied matrix up to 31 December
2009 can be presented as follows:
. from 0-30 days late

provisions are 2% from receivable outstanding,
. from 31 - 50 days late

provision are 5% from receivable outstanding,
. from 51-70 days late

provisions are 10% from receivable outstanding,
. from 71-90 days late

provisions are 15% from receivable outstanding,
. from 91-120 days late

provisions are 16% from receivable outstanding
. from 121-140 days late

provisions are 20% from receivable outstanding,
. from 141-160 days late

provisions are 30% from receivable outstanding
. from 161-180 days late

provisions are 40% from receivable outstanding,
. from 181-210 days late

provisions are 41% from receivable outstanding
. from 211-230 days late

provisions are 45% from receivable outstanding,
. from 231-250 days late

provisions are 50% from receivable outstanding,
. from 251-270 days late

provisions are 60% from receivable outstanding and
. above 271 days late

provisions are 100% from receivable outstanding.

Notes to the financial statements for the year ended 31 December 2009

Tangible and intangible assets

Tangible and intangible assets are stated at cost less accumulated
depreciation and accumulated impairment losses, if any. Deprecia-
tion is calculated on a straight-line basis over the estimated useful
life of the applicable assets and based upon the application of the
following annual percentages to historical costs:

2009. 2008.
Buildings 1.3-2.0% 1.3-2.0%
Computers 20.0-33.3% 20.0 -33.3%
Motor vehicles 15.5% 15.5%
Intangible assets 20.0% 20.0%
Other equipment  7.0-33.3% 7.0-333%

The gain and loss arising on the disposal of tangible and intangible
assets is determined based on their carrying value and are recog-
nized in the statement of comprehensive income as “Other income/
(expense)” in the year of disposal. Costs associated with acquiring
software are treated as intangible assets and are amortized on a
straight-line basis over the estimated useful life, not exceeding five
years.

Employee benefits

During its normal operating activities, the Bank pays payroll taxes
and contributions on behalf of its employees, as well as meal and va-
cation allowances according to the local legislation. These expenses
are recognized in the statement of comprehensive income in the
same period as the related salary costs.

According to the local legislation and internal Employment rule-
book, the Company makes retirement severance payments of mini-
mum three average monthly salaries of the employee in question
or three average salaries of the Company paid in the period of the
last three months,'depending on what is more favorable to the em-
ployee.
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Napomene uz finansijske izvjestaje za godinu koja je zavrsila 31. decembra 2009.

(svi iznosi iskazani su u hiljadama KM, ako drugacije nije navedeno)

3. Temelj za prezentiranje i sazetak
racunovodstvenih politika (nastavak)

Fer vrijednost finansijskih sredstava “raspoloziva za prodaju’, deno-
miniranih u stranoj valuti se odreduje u toj valuti i preracunava se
po vazecoj kursnoj stopi na dan izvjestaja o finansijskom polozaju.
Promjena u fer vrijednosti koja se moze pripisati promjenama kursa
i koja rezultira promjeni amortizovanog troska sredstva priznaje se
u izvjestaju o sveobuhvatnoj dobiti dok se ostale promjene priznaju
kao promjene u kapitalu.

Finansiranje klijenata

Finansiranje klijenata predstavlja nederivativnu finansijsku imov-
inu sa fiksnim ili odredivim placanjima koja ne kotira na aktivhom
trzistu. Finansiranje klijentima mjeri se pocetno po fer vrijednosti i
kasnije po amortiziranom trosku primjenom metode efektivne prof-
itne marze, umanjenom za ispravku vrijednosti zbog umanjenja.
Troskovi prema trecim stranama, kao Sto su tarife za osiguranje za-
jma, tretiraju se kao dio troska transakcije, kao i naknade klijenata.
Ispravka vrijednosti zajmova zbog umanjenja knjizi se ako postoji
objektivan dokaz da Banka nece biti u mogucnosti naplatiti cijeli iz-
nos potrazivanja o dospijecu.

Ispravka vrijednosti predstavlja razliku izmedu knjigovodst-
venog i nadoknadivog iznosa, koji predstavlja sadasnju vrijednost
ocekivanih novcanih tokova, ukljucivsi nadoknadive iznose po ga-
rancijama i kolateralima, diskontiranih primjenom efektivne prof-
ithe marze na zajam utvrdene pri pocetnom priznavanju. Ispravka
vrijednosti za gubitke od umanjenja po pojedinacnim zajmovima
procjenjuje se temelju kreditne sposobnosti i rezultata poslovanja
zajmoprimatelja, uzimajudi u obzir vrijednost instrumenta osiguran-
ja za naplatu zajma ili jamstvo trece strane. Banka priprema finansi-
jske izvjestaje u skradu sa MSFI modifikovanim u skladu sa regula-
tornim zahtjevima FBA. Odluke FBA zahtijevaju da Banka obracuna
rezervacije za potencijalne gubitke finansijske imovine po sistemu
matrice, $to se najvecim dijelom odnosi na dane kasnjenja u otplati.
Osimiovoga, Banka uzima u obzir kreditne sposobnosti i rezultate
poslovanja zajmoprimatelja, vrijednost instrumenta osiguranja za
naplatu zajma ili jamstvo trece strane. Uprava vrsi umanjenje vrijed-
nosti finansijske imovine svakog mjeseca u cilju odrzavanja adekvat-

nog iznosa ispravke vrijednosti datih kredita. Ispravka vrijednosti za
umanjenje po kreditima je odredena primjenom stope rezervisanja
za kredite u kasnjenju, grupisane po danima kasnjenja. Kredit je u
kasnjenju kada se zakasni sa uplatom rate kredita. Matrica u primjeni
se moze prikazati kako slijedi:

Uprava vr$i umanjenje vrijednosti finansijske imovine svakog mjese-
ca u cilju odrzavanja adekvatnog iznosa ispravke vrijednosti datih
kredita. Ispravka vrijednosti za umanjenje po kreditima je odredena
primjenom stope rezervisanja za kredite u kasnjenju, grupisane po
danima kasnjenja. Kredit je u kasnjenju kada se zakasni sa uplatom
rate kredita. Matrica u primjeni do 31. decembra 2009. godine se
moze prikazati kako slijedi:

. u kasnjenju od 0-30 dana,

rezervisanja su 2% od iznosa u kasnjenju;
. u kasnjenju od 31-50 dana

rezervisanja su 5% od iznosa u kasnjenju;
. u kasnjenju od 51-70 dana,

rezervisanja su 10% od iznosa u kasnjenju;
. u kasnjenju od 71-90 dana,

rezervisanja su 15% od iznosa u kasnjenju;
. u kasnjenju od 91-120 dana,

rezervisanja su 16% od iznosa u kasnjenju;
. u kasnjenju od 121-140 dana,

rezervisanja su 20% od iznosa u kasnjenju;
. u kasnjenju od 141-160 dana,

rezervisanja su 30% od iznosa u kasnjenju;
. u kasnjenju od 161-180 dana,

rezervisanja su 40% od iznosa u kasnjenju;
. u kasnjenju od 181-210 dana,

rezervisanja su 41% od iznosa u kasnjenju;
. u kasnjenju od 211-230 dana,

rezervisanja su 45% od iznosa u kasnjenju;
. u kasnjenju od 231-250 dana,

rezervisanja su 50% od iznosa u kasnjenju;
. u kasnjenju od 251-270 dana,

rezervisanja su 60% od iznosa u kasnjenju;
. u kasnjenju preko 271 dan,

rezervisanja su 100% od iznosa u kasnjenju.

Materijalna i nematerijalna imovina

Materijalna i nematerijalna imovina iskazana je po trosku sticanja i
amortizuje se u procijenjenom korisnom vijeku trajanja. Amortizaci-
ja se obracunava linearno, za svako pojedinac¢no nabavljeno stalno
sredstvo stavljeno u upotrebu, primjenom slijedecih stopa amor-
tizacije na nabavnu vrijednost:

2009. 2008.
Zgrade 1,3-2,0% 1,3-2,0%
Racunari 20,0-33,3% 20,0 -33,3%
Motorna vozila 15,5% 15,5%
Nematerijalna imovina 20,0% 20,0%
Ostala imovina 7,0-33,3% 7,0-33,3%

Dobici i gubici od prodaje dugotrajne materijalne imovine i op-
reme utvrdeni su u odnosu na njihovu knjigovodstvenu vrijednost
i priznaju se u izvjestaju o sveobuhvatnoj dobiti pod stavkom “Ostali
prihodi/(rashodi)” u periodu nastanka poslovnog dogadaja. Troskovi
vezani uz nabavku softvera se tretiraju kao nematerijalna imovina i
amortiziraju se linearnom metodom tokom procijenjenog vijeka tra-
janja, ali ne vise od pet godina.

Primanja zaposlenih

Tokom normalnih operativnih aktivnosti, Banka placa poreze na
place i doprinose u ime svojih zaposlenika, takoder topli obrok i
regres . u skladu sa lokalnom: legislativom. Ovi troskovi su priznati
u izvjestaju o sveobuhvatnoj dobiti u-istom periodu- kao i troskovi
placa.

Prema lokalnim propisima i internim pravilnikom- o radu, Banka
placa za otpremnine minimalno tri prosjecne plate zaposlenika ili tri
prosjecne plate koja je Banka isplatila-u zadnja tri mjeseca, zavisno
od toga Sta je povoljnije za zaposlenika.
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3. Basis of presentation and summary
of accounting policies (continued)

Taxation
Income tax expense represents the sum of the tax currently payable and
deferred tax.

The tax expense is based on taxable income for the year. Taxable in-
come differs from net income as reported in the statement of compre-
hensive income because it excludes items of income or expense that are
taxable or deductible in other years and it further excludes items that
are never taxable or deductible. The Company’s liability for current tax
is calculated using tax rates that have been enacted or substantively en-
acted by the financial position date. Deferred tax is the tax expected to
be payable or recoverable on differences between the carrying amount
of assets and liabilities in the financial statements and the correspond-
ing tax basis used in the computation of taxable profit, and is accounted
for using the balance sheet liability method. Deferred tax liabilities are
generally recognized for all taxable temporary differences and deferred
tax assets are recognized to the extent that it-is probable that taxable
profits will be available against which deductible temporary differences
can be utilized. The carrying amount of deferred tax assets is reviewed
at each financial position date and reduced to the extent that it is no
longer probable that sufficient taxable profit will be available to allow

allor 'part of the asset to be recovered.

Deferred tax is calculated at the tax rates that are expected to apply
in the period when the liability is settled: or the asset realized. De-
ferred tax is charged or credited in the statement.of comprehensive
income, except when it relates to items charged or credited directly
to equity, in which case the deferred tax is also dealt with in equity.
Deferred tax assets and liabilities are offset when they relate to in-
come taxes levied by the same taxation authority and the Bank-has
the ability and intention to settle on a net basis. The Bank is sub-
ject to various indirect taxes which-are included in administrative
expenses. ;

Off-balance sheet commitments

In the ordinary course of business, the Bank enters into credit related

commitments which are recorded in off-balance sheet accounts and pri-

marily include guarantees, letters of credit and undrawn financing com-
mitments. Financial guarantee contract liabilities are measured initially at
their fair values and are subsequently measured at the higher of:

. the amount of the obligation under the contract, as deter-
mined in accordance with IAS 37 Provisions, Contingent Liabili-
ties and Contingent Assets; and

. the amount initially recognized less, where appropriate, cumu-
lative amortization recognized in accordance with the revenue
recognition policies set out at above.

Provisions

Provisions are recognized when the Bank has a present obligation
as a result of a past event, and it is probable that the Bank will be
required to settle that obligation. Management Board estimates the
provisions based at the best estimate of expenditure to settle the
Bank’s obligation. The amount recognized as a provision is the best
estimate of the consideration required to settle the present obliga-
tion at the financial position date, taking into account the risks and
uncertainties surrounding the obligation.

4. Critical accounting judgments and
estimations

In the application of the Bank’s accounting policies, which are de-
scribed in note 3, the directors are required to make judgments, esti-
mates and assumptions about the carrying amounts of assets and lia-
bilities that are not readily apparent from other sources. The estimates

-and associated assumptions are based on historical experience and

other factors that are considered to be relevant. Actual results may dif-

fer from these estimates. The estimates and underlying assumptions

Notes to the financial statements for the year ended 31 December 2009

(all amounts are expressed in thousands of KM, unless otherwise stated)

are reviewed on an ongoing basis. Revisions to accounting estimates
are recognized in the period in which the estimate is revised if the revi-
sion affects only that period or in the period of the revision and future
periods if the revision affects both current and future periods.

5. Current global crisis

The Bank has been impacted by the recent financial crisis and dete-
riorating economic conditions. Due to the current global crisis in the
market and its effects on the local market in Bosnia and Herzegovina,
the Bank will probably still operate in more difficult and uncertain
economic environment in 2010, and possibly beyond. The impact of
this crisis on the Bank’s business operations is currently not possible
to fully predict and therefore there is an element of general uncer-
tainty.

So far, the ongoing financial crisis has had some impact on the fi-
nancial position and performance of the Bank, mainly due to the
internal risk management policies and regulatory restrictions. The
Bank monitors closely the credit, liquidity, interest rate and foreign
exchange risks on a regular basis. The capital adequacy of the Bank is
expected to remain at a current level, sufficient to continue the bank-
ing operations without any additional equity injections. Liquidity is
also expected to be satisfactory without requiring new refinancing
for next 12 months. In case of additional financing needs, the Bank
has appropriate arrangements with the shareholders with regard to
the provision of all necessary support measures.

The deteriorating economic situation in the country will probably
impact the position of certain industries and the abilities of some cli-
ents to meet their loan obligations. This may consequently influence
the amount of the Bank’s provisions for impairment losses in 2010
and other areas that require estimates to be made by management,
including the valuation of collateral and of securities. The 2009 fi-
nancial statements contain significant estimates with respect to im-
pairment charges, collateral valuation and the fair value of securities.
Actual results may differ from these estimates. The key priorities of
the Bank in 2010 will be attention to the management of the finan-
cial portfolio adjusting to the changing economic environment and
maintaining the Bank’s position on the market.



Napomene uz finansijske izvjestaje za godinu koja je zavrsila 31. decembra 2009.

(svi iznosi iskazani su u hiljiadama KM, ako drugacije nije navedeno)

3. Temelj za prezentiranje i sazetak
racunovodstvenih politika (nastavak)

Oporezivanje
Porez na dobit predstavlja zbir tekuce obaveze za porez i odgodenih
poreza.

Tekuca porezna obaveza temelji se na oporezivoj dobiti za go-
dinu. Oporeziva dobit razlikuje se od neto dobiti perioda iskazanoj
u izvjeStaju o sveobuhvatnoj dobiti jer uklju¢uje stavke prihoda
i rashoda koje su oporezive ili neoporezive u drugim godinama,
kao i stavke koje nikada nisu oporezive ni odbitne. Teku¢a porezna
obaveza Drustva izraCunava se primjenom poreznih stopa koje su na
snazi, odnosno u postupku donosenja na datum izvjestaja o finansi-
jskom polozaju. Odgodeni porez jest iznos za koji se o¢ekuje da ¢e
PO njemu nastati obaveza ili povrat temeljem razlike izmedu knjigo-
vodstvene vrijednosti imovine i obaveza u finansijskim izvjestajima
i pripadajuce porezne osnovice koja se koristi za izracunavanje
oporezive dobiti a obracunava se metodom bilansne obaveze.
Odgodene porezne obaveze opcenito se priznaju za sve oporezive
privremene razlike, a odgodena porezna imovina se priznaje u onoj
mjeri u kojoj je vjerojatno da ce biti raspoloZiva oporeziva dobit na
temelju koje je moguce iskoristiti privremene razlike koje se odbi-
jaju. Knjigovodstveni iznos odgodene porezne imovine preispituje
se na svaki datum izvjestaja o finansijskom poloZaju i umanjuje u
onoj mjeri u kojoj vise nije vjerojatno da ce biti raspoloziv dostatan
iznos oporezive dobiti za povrat cijelog ili dijela porezne imovine.

Odgodeni porez obratunava se po poreznim stopama za koje se
ocekuje da ce biti u primjeni u periodu u kojem ¢e do¢i do podmi-
renja obaveze ili realizacije sredstva. Odgodeni porez knjizi se na
teret ili u korist izvjestaja o sveobuhvatnoj dobiti, osim ako se odnosi
na stavke koje se knjize direktno u korist ili na teret glavnice, u ko-
jem slucaju se odgodeni porez takoder iskazuje u okviru glavnice.
Odgodena porezna imovina i-obaveze se prebijaju ako se odnose
na poreze na dobit koje je nametnula ista porezna vlast i ako Banka

namjerava podmiriti svoju tekucu poreznu imovinu i obaveze na
neto osnovi. Banka ima obavezu plac¢anja raznih indirektnih poreza,
koji su iskazani u okviru administrativnih troskova.

Preuzete obaveze u vanbilansnoj evidenciji

U okviru redovnog poslovanja Banka preuzima obaveze za finansir-
anjem, koje vodi u vanbilansnoj evidenciji a koje prvenstveno obuh-
vataju garancije, akreditive i nepovucena odobrena finansiranja.
Ugovori koji sadrze obaveze po osnovu finasijskih garancija se mjere
inicijalno po njihovim fer vrijednostima a naknadno po onome sta

je vece od:

. Iznos obaveze po ugovoru, prema MRS-u 37 Rezervisanja,
nepredvidene obaveze i imovina; i

. Iznos inicijalno priznat umanjen, gdje je moguce, za kumula-

tivhu amortizaciju priznatu u skladu sa politikama priznavanja
prihoda koji su gore utvrdeni.

Rezervisanja

Rezervisanja se priznaju ako Banka ima obavezu kao posljedicu
dogadaja iz prethodnih perioda i ako postoji vjerovatnoca da ce
Banka morati podmiriti navedenu obavezu. Uprava Banke procjen-
juje rezervisanje na osnovu najbolje procjene troskova potrebnih da
se izmire obaveze Banke. Iznos priznat kao rezervisanje je najbolja
procjena iznosa potrebnog za podmirenje postojece obaveze na dan
izvjestaja o finansijskom polozaju, uzevsi u obzir rizike i nesigurnosti
vezane za obavezu.

4. Znacajne racunovodstvene procjene i
pretpostavke
Kod primjene ra¢unovodstvenih politika, opisanih u Napomeni 3,

Uprava donosi odluke, te daje procjene i pretpostavke koje uticu na
iznose imovine i obaveza, koji se ne mogu izvesti iz ostalih izvora:

Procjene i pretpostavke zasnivaju se na prijasnjim i ostalim relevant-
nim faktorima. Stvarni iznosi mogu se razlikovati od procijenjenih.
Procjene i pretpostavke se stalno preispituju. Izmjene knjigovodst-
venih procjena priznaju se u periodu izmjene ukoliko se odnose na
taj period, ili u periodu izmjene i buducim periodima ukoliko utice
na tekuci i buduce periode.

5. Globalna trzisna:kriza

Banka je pod uticajem trenutne finansijske krize i pogorsanih eko-
nomskih uslova. S obzirom na globalnu krizu na trzistu u Bosni i
Hercegovini, Banka ¢e vjerovatno poslovati u tezem i nesigurnijem
ekonomskom okruzenju tokom 2010. godine, a vjerovatno i kasnije.
Uticaj krize na poslovne operacije Banke trenutno nije moguce u pot-
punosti predvidjeti i zbog toga postoji element opste neizvjesnosti.
Do sada, tekuca finansijska kriza ima uticaj na finansijsku poziciju i
poslovanje Banke, najvise zbog internih politika upravljanja rizicima
i regulatornih restrikcija. Banka kontinuirano prati kreditni rizik, rizik
likvidnosti, kamatni rizik i rizik promjena valutnih kurseva. Ocekuje se
da adekvatnost kapitala Banke ostane na trenutnom nivou, dovoljno
za poslovne aktivnosti bez dodatnih kapitalnih povecanja. Dalje,
ocekuje se da likvidnost ostane na zadovoljavaju¢em nivou bez
potrebe za dodatnim finansiranjem u narednih dvanaest mjeseci. U
slucaju dodatnih potreba za finansiranjem, Banka ima odgovarajuce
aranZmane s vlasnicima vezano za bilo kakvu potrebnu podrsku.

Pogorsana situacija u ekonomskom okruzenje ce vjerovatno uti-
cati na odredene industrijske grane i klijente Banke vezano za
mogucnosti otplate uzetih kredita. Ovo moze uticati na rezervisanja
za potencijalne kreditne gubitke u 2010. godini, te druga podrucja
gdje se zahtijevaju procjene od strane Uprave, ukljucujudi vred-
novanje kolaterala i ulaganja. Finansijski izvjestaji za 2009. godinu
sadrze znacajne procjene 'vezano za umanjenje imovine. Kljucni
prioriteti Uprave Banke u:2010. godini su upravljanje finansijskim
pgrtfolijom prilagodavajuci ga ekonomskom okruzenju i odrzavanje

* pozicije Banke na trzistu. :
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8. Net financial gain / (loss)

2009

_Forelgn exchange gains 145
Fair value adjustment on assets at FVTPL (Note 17)  (60)
Income f'rom dividends : 24

Total - =i ] ' 109

9 General and admlnlstratlve expenses
2009

Salaries ! %2/935
Taxes and contributions related to salaries 1,859
Other employee expenses 1,014
Office materlal and maintenance 639
Rent 531

~ Professional services 487
~ Telecommunication 357

 Security 325

ot Marketin_g and advertising 256

~ General assembly, management and

- other Bank’s bodies 147

: Eﬁ,ergy, post and communications 125

TraVe'I ar1d acccfmmodatlon 43
i 693

9,411

m }hls system requires that current
lc Iated asa percentage ofcUrEek

2008

2,524
1,831
1Ls2
429
498
381
300
S
300

154
118

41
355

8,374

are charged to the profit and loss statement in the perlod the related' iy

compensation is earned by the employee. . e

b

The average number of employees for the years ended 31 December
2009 and 2008 was 175 and 166, respectively.

10. Impairment losses

Financing of customers (Note 15)
Placements with banks (Note 14)
Other assets (Note 19)

Provisions for contingent liabilities and
commitments (Note 25)

Total

11. Income tax

Tax liability is based on accounting income or loss taking into the i
account non-deductable expenses and non-taxable income. Tax in-
come rate for the years ended 31 December 2009 and 31 December
2008 was 10%. '
Total tax recognised in the income statement may be presented as

follows:
2009 2008

Currenttax ) : 185
Adjustment recogmzed in the current year in !
relation tothe current tax of pr;or years (185)
Deferred tax income relating to the o
orrgrnatloh and mverSaI qf‘temporary

drfferences
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s Neto prihod od
- finansiranja i ulaganja

: :P'ri_hod od poslovanja sa
drugim bankama (Murabaha, Wakala)

Prihodi od finansiranja
fizickih lica (Musharaka)

Prihodi od finansiranja
pravnih lica (Musharaka)

Prihodi od obavezne rezerve 136
~ Prihodi od finansiranja i ulaganja 13.639

~ Troskovi po osnovu obaveza prema
- klijentima i bankama (Musharaka) (5.039)

. Ukupno 8.600

7. Prihodi od naknada i provizija
2009

": Proceswan;etransakcua s 1.030

3 Izgavanje garancija i akreditiva 904
'n-, Pnhod od provizije za trgovanje na berzn A TASAS

Kgnverzua stranih valuta
@slpale usluge banke

8. Neto dobit / (gubitak) iz ﬁnansuskog
poslovanja

2009 .

Neto dobit iz mjenjackih poslova 145

Uskladivanje fer vrijednosti (Napomena 17) (60) -
Prihod od dividendi : = N

Ukupno . : 109

9. Opéti i administrativni troSkovi 5409

Plate 2.935
Porezi i naknade iz i na plate 1.859
Ostali troskovi zaposlenih 1.014
Kancelarijski materijal i troSkovi odrzavanja 639
Zakupnina 531
Profesionalne usluge 487
Telekomunikacijski troskovi 357

TroSkovi obezbjedenja : 325

Marketing i reprezentacija 256

Skupstina, Uprava i drugi organi Banke A7
Troskovi energije, postarine i komunikacija RSl L

Poslovna putovanja i smjestaj
Ostali troskovi
Ukupno

Banka nema penzione arahima'_r.ie'og'ﬁp
Bosne i Hercegovine. Ovaj sistem zahtjeva

lijenat;
Plasmam bankaTnNNE 0 ::

Ostala movma.l[\ldhmq
Rezervisanja za bfe_t‘,ti'ete




13. Obligatory reserve
with the Central Bank

2009 2008
Obligatory reserve with the

Central Bank of Bosnia and Herzegovina 15973 18,619

Total

Minimum obligatory reserve as at 31 December 2009 is calculated
- as the sum of 14% of the average amount of short-term deposits
and short-term borrowings for each working day during 10 calendar
days following the period of maintaining the obligatory reserve and
7% of the average amount of long-term deposits and long-term bor-
rowings for each working day during 10 calendar days following the
period of maintaining the obligatory reserve (31 December 2008 -
14% of total deposits and borrowings). Profit margin rate on funds

~ kept up to minimum obligatory reserve is 0.5% p.a. (2008 — 1% p.a.).

- Cash held at the obligatory reserve account with the Central Bank of
- Bosnia and Herzegovina is not available for daily operations without

~  specific approval from the Central Bank of Bosnia and Herzegovina
- and Banking Agency of Federation of Bosnia and Herzegovina.

' :'__1_4. Placements W|th banks

e

2009 2008
115239 04105
3902 i
L2 10/128

Lo 1V, 84/

v 8476 . °

150157s /-

15,973 18,619

As of 31 December 2009, profit rates on placements in EUR were
0.65% - 6.5% and (31 December 2008 - profit rates on placements
in EUR were 2.65% - 5.3% p.a. and on placements in 'USD were 1.5%
-5.05% p.a.).

The movements in the provision for impairment of placements with
other banks are summarized as follows:

2009 2008
Balance as at 1 January 82 -
Increase / (decrease) in provisions, net (Note 10) 143 82

Balance as at 31 December 225 82

15. Financing of customers 2009 2008

53,082 30373

6,667

Short-term financing of companies
Short-term financing of individuals
Current portion of long-term
financing of customers

Total short-term financing of customers

29,303
89,052 51,097
47,529
38,506

Long-term financing of companies
Long-term financing of individuals
(Current portion of long-term financing
of customers)

Total long-term financing of customers

32,481

(29,303)
56,732

(15,068)

145,784
(4,1 52.)

Total financing of customers before provisions
Provision for impairment =~

Total

+|g nfoﬁbl given ];o custoMers in Bb§n|.a 'and
§hort ‘ter‘m ‘ﬁnancmg. of éq"(on\ets in
WBEkmd cﬁpltai ﬁn 'Ei

5,656 v Tk

15068

39,657 mg

57,070

hiﬂ il
Jo_r. I.orjg term |nvestmentpr01,ecas; ,F
' ‘**‘5;. G ks




11 . Porez na dobit (nastavak) 13. Obavezna rezerva

i kod Centralne banke
‘Svodenje racunovodstvene dobiti i poreza na dobit moze se prikazati

kako slijedi:

2009 2008 2009 2008

Obavezna rezerva kod

Dc_>|c'>|t R . A, 10 Centralne banke Bosne i Hercegovine h5197:3y=11:8:6il0.
Trajne razlike )
: Porezno n.etorlz.natl troskovi 1.095 1.405 vkiipie 15.973 18.619
Neoporezivi prihod = ”
Privremene razlike
Troskovi oporezivi u budu¢em periodu = - Minimalna obavezna rezerva na dan 31. decembra 2009. godine je
Troskovi koji se odbijaju u budué¢em periodu 324 - izra¢unata u procentu od 14% od prosjecnih ukupnih kratkoro¢nih
Porezna dobit 1.847 1.565 depozita i posudbi za svaki radni dan tokom posljednjih deset dana
Porez na dobit po stopi od 10% 185 157  obracuna obavezne rezerve i 7% od prosjecnih ukupnih dugoro¢nih
- Poresko oslobodenje na osnovu poreskih depozita i posudbi (na dan 31. decembra 2008. taj procent je izno-
gubitaka iz ranijih perioda (185) (157)  sio 14%). Profitna stopa na sredstva koja se drze do iznosa obavezne
' Obaveza za porez na dobit 2 - rezerve je 0,5% godisnje (2008. - 1% godi3nje). Novcana sredstva
- Efektivna poreska stopa% 3 - koja se drze na racunu Centralne banke Bosne i Hercegovine nisu  Tekuce dqsp?jeé,

o raspoloziva za dnevne aktivnosti bez specificnog odobrenja Cen- finansiranja kluenata!
o Promjene na odgodenoj poreskoj imovini mogu se prikazati kako  tralne banke Bosne i Hercegovine i Agencije za bankarstvo Feder- Ukupngkm}komcngﬁnq
~ slijedi: 2009 2008  acije Bosne i Hercegovine.

Stanje na dan 1. januar 2009. godine - - 3 i
p,izngvanje odgoéene ? 14. Plasmani kod drugih banaka _
poreske imovine tokom perioda 32 - . .2009 12008
- Stanje nadan 31. Decembar 2009. godine 32 - . e o
. T L Alabaraka Turk Participation Bank Istanbul :- 11 23Q ..,}1'0
b T P Yo National Bank of Abu Dhabi
e A Abu Dhabi Islamic Bank
Gulf International Bank (GIB), Bahram
Arcapita Bank B.S.C. Bahrain :
~ Dubai Islamic Bank \
" Podzbir
~ Rezervacije za umanjenja
L i

2009 2008

'.RacUn kod Centr,airle banke

d ‘BQ‘anrHér.cegovhe' AT Ea i

gulq'ra ajiiite »‘f:r,‘.‘ r

' 3 kods'druﬁll‘f‘ban £
!'fgko ustranqj valut: gk




16._"Prop.erty, .equipment and intangible assetjs

Land and Furniture and Construction Intangible
buildings Computers equipment in progress assets Total

- Costvalue !
| 31December2007 4,734 627 / 1,801 1,642 10,715
Additions Ehin : ? - 1,703 £ r13703
- Transfers ; g 735 169 (1,515) 211 -
‘Disposals i 2 (87) - (443) (583)
31 December 2008 5,469 709 5 1,989 1,410 11,835
Accumulated depreciation ]
31 December 2007 ; 112 799 1,781
,  Charge for the year 64 326 816
~ Disposals i 2 = (425) (562)
31 December 2008 700 2,035
Net book value
31 December 2008 , ’ 1 710 9,800
Cost value
. 31 December 2008 ) " 1 1,410 11,835
_ Additions 3 - 1,228
- Transfers i : 38 g
- Disposals (482) (808)
_ 31 December 2009 , )y . 966 12,255
Accumulated depreciation and amortization
E 700 2,035
237 814
(482) (808)
455 2,041

511 .10;21?4

 pro res gsof ,3 December 2009 relates to aeqmsmqn and 'nstgﬂla Rﬂ of ne

n'esa._' as of wfeg




~ Promjene na rezervisanjima za moguce gubitke po finansiranjima
~dajemo kako slijedi:

2009 2008
2.999
1.592
(439)

1.923
1312
(236)

Stanje na dan 1. januara
~ Neto povecanje rezervisanja (Napomena 10)
- Otpisi

4.152  2.999

Stanje na dan 31. decembra
Iznosi glavnice po industrijama na dan 31. decembar 2009. odnosno

~ 2008. godine prikazani su u nastavku:

2008 2007

~ Nekretnine
~ Gradevinska industrija
~ Trgovina
~ Usluge
- Transport i komunikacije
- Ostalo
+ Stanovnistvo

679 192
15.149 6.072
35.53(]%.4=30079

2722 339079
10.355 5416
36.176  24.999
45172  38.137

i 145.784 108.167

Proﬁtne stope po finansiranjima na dan 31. decembra 2009. i 2008.
kggdme, mogu se prikazati kako slijedi:

2009

P el Annual ey
_1 .KM’OOO proﬁt rate. TR

17@ %-15%

16. Materijalna i nematerijalna imovina

. Zemljistei

zgrade

Nabavna vrijednost
31.decembar 2007.
Nabavke

Transferi

Otpis

31.decembar 2008.
Akumulirana amortizacija
31.decembar 2007.
Amortizacija za godinu
Otpis

31.decembar 2008.
Sadasnja vrijednost
31.decembar 2008.
Nabavna vrijednost

31. decembar 2008.
Nabavke

Transferi

Otpis

31. decembar 2009.
Akumulirana amortizacija
31. decembar 2008.
Amortizacija za godinu
OLpISH =
31.decembar 2009.
Sadasnja vrijednost
31. decembar 2009.

. Vecma |zgradnje*u toku na

4.734
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WHY TO INVEST IN ENERGY SECTOR &
CONCLUSIONS -
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~ Radni dio SBF-a odvijao se u &etiri panela i svi su bili izuzetno posjeéeni / All four panels SBF program was dividi into were attended in great numbers

.
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2009

20. Due to customers

| dioy % Deposits of companies: ;
Interbank’s relation from card activities Glrrent 39,942 37,038
43 s A s ar et e Term 72194 39354
_Pl_'epgid egysitapes s ) Total deposits of companies 112,136 76,392

- Prepaid expenses AR . ]
‘Material, tools and consumables Deposits of individuals:
Receivables from State bodies Cl 8,719 7,850
Advances for fixed assets T 39,842  27.678

Other assets - : Total deposits of individuals 48,561 35,537
Subtotal i

- Provision for impairment [ Total 160,697 111,929

Total - ] Term depositaverage profit rates during 2009 and 2008 were 454%and 429%,
3 respectively. Accrued profit margin expense as of 31 December 2009 and 2008

; o ; . amounted to KM 699 thousand and KM 507 thousand, respectively.
The movements in the provision for impairment of other assets are

summarized as follows:
T 2009 2008
S U230 PDye 1o banks

~ Balance as at 1 January 87 88
* Increase / (decrease) of provisions, net (Note 10) Due to other financial institutions is summarized as follows:

t Write-offs 2009 4 #2005

'Baia,ﬁéeas at-'3;1 De'ce'nl1ber Islamic Development Bank, Saudi Arabia 19,740 20412
gl T Abu Dhabi Islamic Bank, United Arab Emirates 9,7875% 49706, 253
Total sl s 29,527 30,208
Islamic Dev‘el@pr':'\t;:ht Ban_, _J:eddah, Saudi Arabia dep'osife 1
~ amount of EUR 10 million. The deposit carries annual profit rate of
n 2 April 2011. Accrued profit margin ex-
2009 and 2008 amounted KM 182 thot
= *:‘..1“:'. '.4.-'. L =




|

;_1‘17 Ulaganje po fer vrijednosti kroz Bilans 19. Ostala imovina 200; :;008 20. Oba
~ uspjeha 2009 2008 AR Al

Medubankarski odnosi po karticnom poslovanju 183 69

Al Salam Bank - Bahrain B.S.C. 155 145 L 176" e 75 ek -
JP Elektroprivreda HZ HB d.d. Mostar 65 58 Potrazivanja po osnovu akontacije poreza na dob|t 15t idn 6 Ukupnod.e':bozm
BH Telecom d.d. Sarajevo 50 69 Unaprijed placeni troskovi. = =011 6681
Bosnalijek d.d. Sarajevo 28 29 Materijali, alati i potroéna roba i 50 Jgi
- Ingram d.o.0. Srebrenik 26 28 Potrazivanja od drzavnih institucija 146 poyidenju
MF Global Open Fund Sarajevo 25 27 Dati avansi za kupovinu materualne imovine - 30 NS e
Energoinvest d.d. Sarajevo 21 35 Ostala imovina | 47 67 -
Klas d.d. Sarajevo 20 27 Podzbir ; 722 467 i
~ GP ZGP Sarajevo 17 27 Rezervisanja za umanjenja (103) 87)  Ykupno 3
2 JP- Elektroprlvreda BH d.d. Sarajevo 17 20 LY PRV .
- IF BIG Investiciona Grupa 14 L 2] Ukupno 619 380 2
~ Hidrogradnja d.d. Sarajevo 13 19 ; Provsced SR
~IF Prevent Invest Sarajevo Ve 7
- IF Mi Group Sarajevo D 6 Kretanje na rezervisanjima za ostalu imovinu su kako slijedi:

‘Vranica d.d. Sarajevo 4 16
~ Ukupno 467 525 2009 2008

e Na dan 31. decembra 2009. godine Banka je napravila uskladenje fer vri- Stanje na dan 1. januara _ B reeas hn

jednosti (Napomena 8) ovog portfolija Sto je rezultiralo neto gubitkom u  Neto povecanje / (smanjenje) rezervisanja L 187
¥ i;nosu 0d 60 hiljada KM (2008.: neto gubitak u iznosu od 704 hiliade KM).  (Napomena 10) T T
Otpisi

: ‘18 ‘Imovina raspolozwa

' e Stanje na dan 31. decembra
za prodaju T Vol 2000 42008 :

I v .l e
l,slap\lc Internatlonal Rating Agency (IJRA) s ’ ':1-'_28: B
Re s*t,arvruednosmh papira Federaci‘;e Bif: L6 TS
{BBI Lbasmg and ﬁeqj'Estqte doo. $a;ajgl_l§



23. Other liabilities

~ Liabilities to Islamic
‘Development Bank — Trust fund *
Liabilities for undistributed inflows
Payables to shareholders of liquidated
- ICB Bank, FBiH ** o g 1
Liabilities to vendors.
Accrued expenses
Liabilities to charities
Liabilities to employees *** 80 69
~ Difference in on lending funds -
~undistributed funds (Note 26) 33
“Other liabilities ; 323

274
424
Total 2,735 4,049
*Th:e'am'ol'mt'of KM 590 thousand as of 31 December 2009 repre-
_ sents net liabilities for funds received from Islamic Development

Bank (IDB Bank), Saudi Arabia, in amount of KM 2,787 thousand (31

! ~ December 2008 - KM 2,787 thousand) for set up of Trust Fund. As of

_ the balance sheet date, the Bank has placed the amount of KM 2,197
3] -.th_ou'sand (2008 — KM 1,286 thousand) to the third parties.

*The a;nount.'of KM 355 thousand as of 31 December 2009 (31
December 2008 — KM 340 thousand) represents accounts payable
reholders of ICB Bank, which is liquidated, for their share of
L ’c’gj\i,arlgzllé_f on financing of customers portfolio from ICB
I 1k credited total amount of KM 14 thou-
receivables from these activities as
'Stl('20'08 — KM 40 thousand).
Lt e

2009

*| jabilities to employees includes KM 80 thousand ('2008:'-KN-I_ 69

thousand) related to provisions for annual vacation unused days and‘.,' i o

severance payments:

Balance 1 January 2008
Additional provisions recognized
Decreases from payment of compensation

Balance 1 January 2009
Additional provisions recognized
Decreases from payment of compensation

Balance 31 December 2009

24. Contingent liabilities
and commitments

31,471
8,537
15,457
3,907

25,629
7,854
12,523
3,624

Performance guarantees
Payment guarantees
Unused credit lines
Letters of credit

Total 59,372 49,630

Bank has a_dditipnal Iiabilit.ies_o'n the basis of renting ofﬁce pre_miseé
in the amount of KM 2,818 thousand (2008 - KM 1,708 thouséﬁg);-

- i ot
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***I_zn;)s_ d;j.-SO hiljada k
69 hiljada KM) predstavi

~ 21.Obaveze prema bankama 23. Ostale obaveze 2009 2008
i godisnji o&ﬁérimpﬁ

(nastavak)

Obaveze prema Islamic

- ' ak % : S T T T
Obracunata obaveza za prinose na dan 31. decembra 2009. i 2008. go- gz\;slezztsr:\te?::korelg:gzd(rlilfic\)/zd :?g . 1?2; ; Al ’ o
dine je iznosila 182 hiljade KM odnosno 854 hiljade KM. Olayal Fas d'i)oniéarimap i L e J0 ﬁ:;az:ﬁ;;;&a:::?;h
i tevidi HEE=D 1 . 3 el LT 0 ka S

Dana 1. februara 2005. godine Master Wakala Sporazum je potpisan g‘g’;ﬂg::e:gigzr;ﬁ:j!:ﬁha {1 ! ggg ; 2‘7‘8 : __Ur-’f_war_u_em k japr
izmedu Abu Dhabi Islamic Bank i Bosna Bank International na iznos Obraéuna‘?ci atkaui : 303 ; 490 g P .

~ od 5 miliona EUR. Datum dospijeca posudbe je 14. juni 2010. godine, gy dobrotvo.rne 1) : W ] e Stanje na 1. jat 2009 o
a profitna stopa je tromjesecni EURIBOR + 1% godisnje. Obracunata Ostale obavese pretna UpaaERimE. 1 30 69 Prlzna.ta‘c‘iogian ezervisanja.
obaveza za prinose na dan 31. decembra 2009. i 2008. godine je Razlika koRAG I Rt ; Umanjén_Ja,kOJa pr
B A o1e ™ = aghp ey
|zr)osﬂa 7 hiljada KM odnosno 17 hiljada KM. nepiasiranal SPee b (N AREEheS) 4h s .Sta'nje na. % L

: Ostale obaveze 823 424,
. 22.0baveze za primljene pozajmice Ukupno 2735  4.049

2009 2008
] — *Iznos od 590 hiljada KM na dan 31. decembra 2009. godine pred-
 Ministarstvo finansija 603 134  stavlja neto obaveze za fondove primljene od Islamic Development
iy —  Bank(IDB Bank), Saudijska Arabija, u iznosu od 2.787 hiljada KM BT
~ Ukupno 603 134  decembar 2008. — 2.787 hiljada KM) za uspostavljanje ulagackog

fonda. Banka je na datum izvjestaja o finansijskom poloZaju iznos
od 2.197 hiljada KM (2008. - 1.286 hiljada KM) iz ulagackog fonda
I plasirala tre¢im licima. S ML =
~ Banka je potpisala ugovor sa Federalnim ministarstvom finansija ve- ; T E e F
! ~ zano za sredstva obezbjedena od strane Medunarodnog fonda za ~ **1znos od 355 hiljada KM na dan 31. decembra 2009.
- poljoprivredni razvoj koja je Banka koristila da finansira treca lica.  decembra 2008. - 340 hiljada KM) predstavija c
~ Rokotplate je 12 godina dok je grejs period 2 godine. dionicarima likvidirane ICB Banke, a _-om'c"sz}_e' na

LR L e T o potrazivanja iz kreditnog portfolia IC ;
i cF it A R e S B . je pripisala iznos od 14 hiljada KM (
o] R A e T . odprikupljenih potrazivanja po
uleapreuzetimizikis b : e




s_"t'él"c-eh{ents-'fdr the year ended 31 December

' o_therv';/ise stated)

o
arties. These assets are

rately from th

a fee amounting t

e Bank’s as-
0 1% of the

During 2007, the Bank has signed a new agreement with Ministry
for War Veterans of Federation of Bosnia and Herzegovina related to
placements of funds for purchases of apartments in amount of KM
2,200 thousand. The Bank will place these funds to third parties and
has liability to return these funds to Ministry for War Veterans in a
period up to five years.

‘Al-Mactoum foundation was established during 2007 for the pur-

pose of assisting socially susceptible category of people in Bosnia
and Herzegovina.

In accordance with above agreements between the Bank and sourc-
es, the Bank has required to lend on to third parties these funds. The

~ sources bear the repayment risk in full.

27. Related-party transactions

- Financings and commitments to related parties as at 31 December
- 2009 and 2008 are summarized as follows:

2009
Assets Liabilities

2008
Assets Liabilities

19,558 H 19,558
20118;923 :
£ 97791 113,097 9,779

1650 1,935

w37 871

G

~ Exchange rate
——————  The camryin
15,707 = 32,143 \ :

P ~ asfollo

2009

2009

12008y
Income Expenditure Income Expenditure ';"

Islamic Development Bank,

Saudi Arabia - 852 -
Dubai Islamic Bank, UAE 33 - 5 -
Abu Dhabi Islamic Bank, UAE 35 25955145 726
BBI Leasing and

Real Estate d.o.o. 163

395405#,098 20

231 1,506 1,578 1,853

Total

All of the transactions stated above have been made under commer-
cial and banking terms and conditions.

Director’s and executives’ remuneration

The remuneration of directors and other members of key manage- '

ment during the year were as follows:
2009
Salaries 375
Contributions and taxes paid to
retirement benefit schemes
Discretionary bonuses

238
87

295
49

649
Total

28. Fofeign currency risk Management

The Bank undertakes certain transactions denominated in foreign
currencies. Her;f_ei;,'- exposures to exchange rate ﬂu_cfuatipns'aﬁ,glef
xposures are managed within approved policy

; foreign exchange contracts. s 3

ranje‘.te'rsr@_tj zi
e Bank’s forei
‘R e

i
monetary ass

f

&

Ag7s’

2008

34548

670
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\“25 Rezervisanja za preuzete Tokom %007. .god.ine, .zakljuéen vje r\ovi ugovor sa Minis.ta_rstv'om
I3 M : y - za boracka pitanja FBiH, o pruzanju usluga plasmana i povrata
i b | poteﬂcualne obaveze novcanih pozajmica za rjeSavanje stambenih potreba boraca-bran-
’ itelja Bosne i Hercegovine, u ukupnom iznosu od 2.200 hiljada KM.
- Kretanja u rezervisanjima za preuzete i potencijalne obaveze: Banka ¢e plasirati ova sredstva tre¢im licima i ma obavezu za povrat. o

istih najkasnije u periodu do pet godina. . N

2009 2008 - ‘
Stanje na 1. januar 980 770  Fondacija Al-Mactoum je uspostavljena tokom 2007. godine sa
Kretanje rezervisanja, neto (Napomena 10) 184 210 namjerom da pomogne socijalno ugrozenoj kategoriji [judizu;BosnifigE 5
: ———————————  iHercegovini. e Ukupno -~
. Stanje nadan 31. decembar 1,164 980 . H o] AR

U skladu sa gore navedenim sporazumima izmedu Banke i drugih  Iznad nla\_/et_dé'ﬁé"lt sake
subjekata, od Banke je plasirala ova sredstva tre¢im licima. Rizik na-  bankarskih uslova L= -
plate plasirane imovine nose izvori sredstava u potpunosti. PR W

~ 26. Komisioni poslovi

[

1 ~ Sredstva kojima Banka upravlja kao povjerenik u ime trecih lica, ne ;
'I - predstavljaju sredstva Banke. Za ove usluge Banka naplacuje proviz- 27 Transa kcije S povezanim stranama
~_ijuuiznosu od 1% od ukupno plasiranog novca.

£ 2009 2008 Dana 31. decembra 2009. i 2008. godine zajmovi i obaveze prema
" lzvori povezanim stranama, kao i prihodi i rashodi nastali u tim transakci-
T jama sazeto su prikazane kako slijedi: e
~ * Obaveze prema Vladi - Ministarsvo 3.030 3.430 : &
~ zaboracka pitanja FBiH 395 395 2009 2008
- Fondacija Al Mactoum 3.425 3.825 Imovina Obaveze Imovina Obaveze
~ Ukupno fi,

Islamic Development Bank,
' Saudi Arabia
3392 3.551  Dubailslamic Bank, UAE
BT 3.392  3.551  Abu Dhabi Islamic Bank, UAE

J ' ] -
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financ mlfstatements for the year ended 31 December 2009

Other | . i
KM EUR USD  currencies - Total e
KM‘000 ; r
ASSETS ] . ' ’ Ly
~ Cash and cash equivalents 51,279 5,468 21869 368 59,467
: 2009 2008 Obligatory reserve with the Central Bank 15,973 5 . 5 15,973
‘ i ""b"]t'e-s L'ab‘l't'es Placements with other banks . - 14,926 - - 14,926
: Financing of customers 76,703 64,929 i 2 141,632
ek 96,546 Investments i ; 502 - 21 3 523
5200 iTotalassets =l i ' 144,457 85,323 2,373 368 232,521
1240 LIABILITIES j
: Due to customers and banks 58,878 128,655 2,374 % 190,224
Due to banks 603 = E - 603
Total liabilities 59,481 128,655 2,374 317 190,827
r.t‘l.‘ik nélate‘d to EUR and g
@{RM 95583), therefore  Net exposure as of 31 December 2009 84,976 (43,332) (1) 51 41,694
ingEUR. Total assets as at i
t&?W%ncrease andde- 31 December 2008 82,233 101,146 1,489 357 185,225
urrencies. 10% s the sensitivity  Total liabilities as at i
gn.curren iskinternally to key manage- 31 Decernber 2008 43,950 96,546 1,536 240 14229 £
ts management’s assEssmeht ofthereason- Net exposure as of 31 December 2008 38,283 4,600 (47) 117 42,953

I ﬁte The sensitlyltyanaly5|s in:Xfdg
€ ominated mgrhetary items
or 10% r.hhngsmforelgn

cings where g 29. Profit margin risk management

cial date. For floating rate liabilities, the analysis is prepared assum-
ing the amount of liability outstanding at the balance sheet date was
outstanding for the whole year. A 50 basis point increase or decrease
is used when reporting profit rate risk internally to key management
personnel and represents management’s assessment of the reason-
ably possible change in profit rates. If the variable profit rates had -
been 50 basis points higher/lower and all other variables were held
constant, the Bank's:

O3 '_'-Tﬁe Bank is exposed to profit margin risk as the Bank borrows funds
at both ﬁxed and floating proﬁt rates The risk is managed by the

. proﬁt for the year ended 31 December 2009 would mcrease/ i

decrease by KM 428 thousand (2008: increase/decrease by KM r. g

2414 thousa'rjd) Thls |§ ‘mainly attrrbutable to the Bank's ¢ e)spo-
sure to prqﬁgrates on'rtg variable rate borrowmgs :

Tl;re Bank’ ens' wp?¢ rates. has d,ecreased during the tpr‘rqp

1;Jé,vif-varlai;\ afé-s for ueppir,t? td ;Haré '.?’ 5"

Ty
=%

w‘h e{)ﬂr{"d,etermlned based on the “
x'te |rtstruments at the ﬁnan- *




- 28. Upravljanje rizikom strane valute
(nastavak)

2009 2008 2009 2008

Imovina Imovina Obaveze Obaveze

EUR 85.323 101.146  128.655 96.546
usD 2.373 1.489 2.374 1.536
Druge valute 368 557 87 240

Analiza osjetljivosti strane valute

Banka je uglavnom izloZzena valutama EUR i USD. Medutim, KM je fik-
sno vezana za EUR (1 EUR = 1,95583 KM), te ne postoji realan valutni
~ rizik po sredstvima denominiranim u EUR.
- Slijedeca tabela detaljno prikazuje osjetljivost Banke na 10 post-
otno povecanje i smanjenje u KM u poredenju sa relevantnim stra-
nim valutama. 10% je stopa osjetljivosti koja se koristi pri internom
~ izvjestavanju klju¢nom osoblju uprave o riziku strane valute i pred-
“stavlja procjenu uprave o razumno moguéim promjenama kurseva
stranih valuta. Analiza osjetljivosti ukljucuje samo preostale mon-
~etarne stavke nominirane u stranoj valuti i prilagodava njihovu
.. konverziju na kraju perioda za promjenu kurseva od 10%. Analiza
~ osjetljivosti ukljucuje eksterne zajmove koji su denominirani u valuti
razli¢itoj od valute zajmodavca ili zajmoprimca. Pozitivna brojka nize
pokazu;e da povecanje zarade ili drugog kapitala kada KM u odnosu
~narelevantnu valutu jaca za 10%. Za 10% slabljenja KM u odnosu na
-'  relevantnu valutu, postojao bi jednak i suprotan efekat na zaradu ili
*drugl kapital, i bllan5| ispod bi bili negatlvnl

. . EfekatUsD
: 2008

‘000 KM

IMOVINA

Novac i sredstva kod banaka
Obavezna rezerva kod Centralne banke
Plasmani kod drugih banaka
Finansiranje klijenata

Ulaganja

Ukupno finansijska imovina
OBAVEZE

Obaveze prema klijentima i bankama
Obaveze prema bankama

Ukupno finansijske obaveze

Neuskladenost na dan 31. decembra 2009. godine
Ukupno finansijska imovina i
na dan 31. decembra 2008.

Ukupno finansijske obaveze

na dan 31. decembra. 2008.

Neuskladenost na dan 31. decembra 2008. godine

29. Upravljanje rizikom stope povrata
Banka je izloZena riziku profitnih marzi jer posuduje sredstva i p"o

tako $to odrzava odgovarajuci miks zajmova sa fiksnim i promje
jivim proﬁtnim mariama Izloienost Bank‘e stbp'ama prino

144457

59.481

51279
15.973 .

76703 .
502

58.878
603

84.976

82233 10’

~ ofinasijskom
i1 iﬁihﬁ&enaf

i stopapp
fiksnim i po promjenjivim stopama prinosa. Banka upravlja rizikom  © mnc



Financial assets

©31.12.2009 15
“Cash and balances with other banks
- Placements with other banks
- Financings of the clients
Invgstments B

31.12.2008
- Cash and balances with other banks

~ Placements with other banks

“Financings of the clients
Investment

- '_ .Credit ei(pdsure_and collateral

31 12,2009
ﬁash and balaqces W|th other banks

Total gross Unimpaired Individually

carrying assets impaired as-

amount

sets

(total princi-
pal amount)

Provisions = Totalnet
(general carry_ing':;“ ¢
and specific amount
provisions) !

75,440 75,440
130151 1551151
145,784 135,468
SRS =

35,168 35,168
44,485 44,485
108,167 100,391
581 E

Maximum financing
exposure IFRS 7 36a

10,316

Commit-
ments /
Guarantees

Net exposure i

ssued

5 75,440

(225) 14,926

(4,152) 141,632
5 DA

e 35,168
(78) 44,407 i
(2,999) 105,168 #5
E 58T /el

Fair value of the col-
lateral IFRS 7 36b

Reselling / Reselling / re-
re-pledging pledgingnot

allowed allowed

75440
14,926

141,631 43,055

184,686




3 - 30. Upravljanje kreditnim rizikom

- Kreditni rizik (rizik finansiranja) odnosi se na rizik koji ¢e druga strana
podrazumijevati na svoje ugovorne obaveze rezultirajuci finansijs-
kim gubitkom Banke. Banka je usvojila politiku da posluje samo sa
kreditno pouzdanim strankama i da obezbijedi dovoljno kolaterala,

- gdje se pokaze kao potrebno, kao sredstvo za umanjenje rizika i fi-
nansijskih gubitaka.

IzloZzenost Banke i kreditnih ratinga klijenata se stalno nadgledaju,
~aukupna vrijednost zakljucenih transakcija je disperzirana izmedu
- prihvacenih klijenata. IzloZzenost finansiranjima se kontrolira
- ograni¢enjima klijenata koje godi$nje pregleda i odobrava Komisija

1 .I . ¥ - . . ..
- zaupravljanje rizikom.

~ Banka nema znacajne izlozenosti riziku finansiranja prema bilo kojoj

~ strandi ili bilo kojem drustvu stranci koja ima sli¢ne karakteristike.

~ Banka definira da stranke imaju sli¢ne karakteristike ukoliko su pove-
‘zana lica.

* Knjigovodstvena vrijednost finansijske imovine knjizena u finansijs-
_kifh izvjestajima, $to je neto iznos gubitaka umanjenja, predstavlja

- maksimalnu izlozenost Banke kreditnom riziku bez uzimanja u obzir
vrijednost bilo kojih prikupljenih kolaterala.

Finananéijska imovina 0
knjigovod-
stveniiznos

 Ukupni bruto Neun

3#1282009;

Gotovina i bilansi sa drugim bankama
Plasmani u drugim bankama
Finansiranje klijenata

Ulaganja

31.12.2008. =
Gotovina i bilansi sa drugim bankama
Plasmani u drugim bankama
Finansiranje klijenata

Ulaganja

Kreditna izloZzenost i kolateral

31.12.2009

Gotovina i bilansi sa drugim bankama
Plasmani drugim bankama
Finansiranje klijenata

Ostala finansijska imovina

31.12.2008 2t e
Gotovina i bilansi sa drugim bankama
Plasmani drugim bankama 2l

Finansiranje klijenata

~ Ostala finansijska imovina %

" A4485 | i
108.167



Notes to the financial statements for the year ended 31 December 2009

(all amounts are expressed in thousands of KM, unless otherwise stated)

31. Liquidity risk management

Ultimate responsibility for liquidity risk management rests with the
Management Board, which has built an appropriate liquidity risk
management framework. The Bank manages liquidity risk by main-
taining adequate reserves, banking facilities and reserve borrowing
facilities, by continuously monitoring forecast and actual cash flows
and matching the maturity profiles of financial assets and liabilities.

Liquidity risk and profit margin rates table

The following tables detail the Bank’s remaining contractual matu-
rity for its non-derivative financial liabilities. The tables have been
drawn up based on the undiscounted cash flows of financial liabili-
ties based on the earliest date on which the Bank can be required to
pay. The table includes both profit margin and principal cash flows.

Weighted Lessthan 1-3 months 3-12months 1-5years Over5 years Total
average ef- 1 month KM KM KM KM KM
fective profit KM
margin
%
2009
Non-profit margin bearing - 60,449 - S - - 60,449
Variable profit margin instruments 2.61 - 41 10,287 19,984 - 30,312
Fixed profit margin instruments 4.38 7,401 10,280 69,745 23,804 300 111,530
67,850 10,321 80,032 43,788 300 202,291
2008
Non-profit margin bearing - 62,109 - 4 - - 62,109
Variable profit margin instruments 4.25 36 108 288 11,088 - 11,520
Fixed profit margin instruments 5:10 4,324 9,935 24,460 82,822 420 121,961
66,469 10,043 24,748 93,910 420 195,590

The following table details the Bank’s expected maturity for its non-derivative financial assets. The tables below have been drawn up based
on the undiscounted contractual maturities of the financial assets including profit that will be earned on those assets except where the Bank
anticipates that the cash flow will occur in a different period.

 BBlu "p.osjet.'i Domu za nezbrinutu djecu
=¥ Bjélavg’:.u Sarajevu / BBI delegation visiting
~ the Bjelave Orphanage in Sarajevo

Weighted Lessthan 1-3months 3-12months 1-5years Over5 years Total
average ef- 1 month KM KM KM KM KM
fective profit KM
margin
%
2009
Non-profit margin bearing i 11,250 - - - - 11,250
Variable profit margin instruments 9.03 56,415 10,656 65,415 62,197 22,923 217,606
Fixed profit margin instruments 439 19,892 3,940 6,993 3 - 30,825
87,557 14,596 72,408 62,197 22,923 259,681
2008
Non-profit margin bearing g 35,168 3 ; E - 35,168
Variable profit margin instruments 9.26 4,175 4,862 74,893 139,395 75,243 298,567
Fixed profit margin instruments 4.39 40,415 - 3,969 - - 44,385
79,758 4,862 78,862 139,395 75,243 378,120



Napomene uz finansijske izvjestaje za godinu koja je zavrsila 31. decembra 2009.

31. Rizik likvidnosti

Krajnja odgovornost za upravljanje rizikom likvidnosti lezi na
Nadzornom odboru, koji je izgradio odgovarajuci okvir za upravl-
janje rizikom likvidnosti u skladu sa kratkoro¢nim, srednjoro¢nim
i dugoro¢nim potrebama za upravljanje likvidnos¢u Banke. Banka
upravlja ovim rizikom odrzavanjem adekvatnih rezervi, finansir-
anjima od strane banaka kao i ostalim izvorima finansiranja, time
sto konstantno nadgleda prognozirane i stvarne novcane tokove i
usporeduje profile dospijeca finansijske imovine i obaveza.

Tabele rizika likvidnosti i profitnih marzi

Slijedece tabele detaljno prikazuju preostala ugovorena dospijeca
Banke za nederivatne finansijske obaveze. Tabele su nacinjene na
osnovu nediskontiranih novcanih tokova finansijskih obaveza na
osnovu najranijeg datuma na koji se od Banke moze traziti da plati.
Tabela ukljucuje novcane tokove profitne marze i glavnice.

Ponderirana

(svi iznosi iskazani su u hiljadama KM, ako drugacije nije navedeno):

prosjecna
efektivna Od 3 mjeseca
profitna Manje od do
stopa 1mjeseca 1-3 mjeseca 1godine  1-5 godina 5+godina Ukupno
20009.
Beskamatno - 60.449 r I 4 = 60.449
Instrumenti varijabilne profitne marze 2,61 - 41 10.287 19.984 - 30.312
Instrumenti fiksne profithe marze 4,38 7.401 10.280 69.745 23.804 300 111.530
67.850 10.321 80.032 43.788 300 202.291
2008.
Beskamatno - 62.109 S k 2 - 62.109
Instrumenti varijabilne profitne marze 4,25 36 108 288 11.088 - 11.520
Instrumenti fiksne profitne marze 5,10 4324 9.935 24.460 82.822 420 121.961
66.469 10.043 24.748 93.910 420 195.590

Slijedece tabele detaljno prikazuju preostala ugovorena dospijeca Banke za nederivativnu finansijsku imovinu. Tabele su nacinjene na osn-
ovu nediskontiranih nov¢anih tokova finansijske imovine ukljucujudi i prinose na tu imovinu koje ¢e biti zaradene osim na sredstva na koja
Banke ocekuje da ce se novcani tok pojaviti u drugom periodu.

Ponderirana

prosjecna
efektivna
profitna Manje od 0d 3 mjeseca
stopa  1mjeseca 1-3mjeseca do1godine 1-5godina 5+godina Ukupno
20009.
Beskamatno 3 11.250 0 ¥ " - 11.250
Instrumenti varijabilne profitne marze 9,03 56.415 10.656 65.415 62.197 22:923 217.606
Instrumenti fiksne profitne marze 4,39 19.892 3.940 6.993 3 - ; - 30.825°
87.557 14.596 72.408 . ¢ 62.197 22.923 259.681
2008.
Beskamatno 5 35.168 X ) N Rt L= 350168,
Instrumenti varijabilne profitne marze 9,26 4175 4.862 74.893 +++139.395 75.243 +298.567
Instrumenti fiksne profitne marze 4,39 40.415 e - 3.969 - 30y 70044385
79.758 4.86 62 78.862 - 139.395 75243 378.120
= B

BBl posebnu paznju posvecuje povratnickoj populaciji za kOju Je putem Al Maktq'uq\a fnﬁdatn}e-omgurala
bezinteresne pozajmice (detalj iz okoline Bratunca)/ BBI dedlaates spec:al' care to the retumeé populanon &y

for whom AI Maktoum Foundation secured interest- free loans (detarl from Braf’unap}
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- The adequacy of capital and its use is monitored by the Board of
__Djrq¢tdr§_ using techniques based on the Decisions of the Banking
- Agency of the Federation of Bosnia and Herzegovina (“the Regula-
~ tor”). Information is supplled to the Regulator on a quarterly basis.
y The Regulator. places the following demands on all banks:
. Minimum ownership capital of KM 15 million

. Maintaining capital adequacy at the legally required minimum
of 12%. As of 31 December 2009 the adequacy of the Bank’s
capital amounts to 25.4% (2008: 32.2%).

32. Basic earnings per share

B-alnsjc' eafnings per share is calculated by dividing the net profit at-

- tributable to ordinary shareholders by weighted average number
~ of ordinary shares in issue during the year, excluding the average

in" number of ordinary shares purchased by the Bank and held as trea-

- sury shares. For the purpose of calculating basic earnings per share,

pl:éfér'r'ed shares are considered as ordinary shares as they do not

- bear preferential dividend right.

Income attributable to ordinary
shareholders (KM‘000)

Weighted average number of !
regular shares outstanding 593,823 593,823

Basic earnings per share in KM 0.77

Diluted earnings per share are not presented, as the Bank has not Mo
issued dilutive or ant dilutive equity instruments.

33. Approval of the financial statements

These financial statements were approved by the Management 2
Board on 5 February 2010
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Napdméne_ uz finansijske izvjestaje zagodmu k'oja..j-'é_ zavr

(svi iznosi iskazani su

"~ 31. Rizik likvidnosti (nastavak) Adekvatnost kapitala i koridtenje kapitala dnevno prati l_.llpra"\h-'
S _ Banke primjenjujuci tehnike bazirane na odlukama Agencije za
Banka ocekuje da ce ispuniti svoje obaveze iz operativnih novéanih ~ bankarstvo Federacije Bosne i Hercegovine (“Agencija’). Informacije
tokova i priliva od dospjelih finansijskih sredstava. Pokazatelji sol- € dostavljaju Agenciji kvartalno. Agencija zahtijeva od svake Banke: |

- ventnosti bili su slijedeci: : : T
, h . Da posjeduje minimum vlasnic¢kog kapitala u iznosu od 15 mil-

31.decembar 31. decembar iona KMi R : }
2009. 2008. ° Da odrzava odnos kapitala na ili iznad zakonski uskladenog
3 y minimuma od 12%. Na dan 31. decembra 2009. godine ad-
~ Dugli 190.827 142.272 ekvatnost kapitala Banke iznosi 25,4% (2008.: 32,2%).
 Kapital (ii) 48.686 48200 :
i S 32. Osnovna zarada po dionici
. Omjer neto duga i kapitala 3,92 2,95

Osnovna zarada po dionici izracunata je dijeljenjem dobiti koja je na
g raspolaganju dionicarima sa prosjecnim brojem obicnih dionica to-
() Dug je definisan kao obaveze prema klijentima i bankama, de-  kom godine. U svrhu izratunavanja osnovne zarade po dionici, pref-
- taljnije opisanih u napomenama 20, 21 22. erencijalnim dionicama se smatraju obi¢ne dionice, s obzirom da ne
nose nikakva preferencijalna prava na iznos dividende. (l

(i) Kapital uklju¢uje cjelokupan kapital i rezerve Banke.

) R R
Finansijski izvjestaji odobreni su od strane Upre \?p{i&é‘n\l}é,n 5. feb
: il 4 "



BRANCHES / FILIJALE

Sarajevo
Main Branch/Glavna filijala
Trg djece Sarajeva bb
71000 Sarajevo
tel: 4387 33 275-224

+387 33 275-211
fax: +387 33 203-122
e-mail: sarajevo@bbi.ba

Sarajevo - BBI Centar

Trg djece Sarajeva 1

71000 Sarajevo

tel: +387 33 275-177

fax: +387 33 275-178
e-mail: bbi_centar@bbi.ba

Sarajevo — Ferhadija

Trg Fra Grge Martica 4

71000 Sarajevo

tel: +387 33 253-920
+387 33 253-921
+387 33 253-925

e-mail: ferhadija@bbi.ba

Sarajevo — llidZza
Rustempasina 31
71210 llidza

tel: +387 33 763-046
fax: +387 33 763-045
e-mail: ilidza@bbi.ba

Sarajevo — Novo Sarajevo
DZemala Bijediéa 2

71000 Sarajevo

tel: +387 33 712-586

fax: +387 33 712-585

e-mail: novo_sarajevo@bbi.ba

Filijala Tesanj

Marsala Tita bb

74260 Tesanj

tel: +387 32 656-770
+387 32 656-771

fax: +387 32 656-760

e-mail: tesanj@bbi.ba

Filijala Bugojno

Zlatnih ljiljana bb

70230 Bugojno

tel: +387 30 260-021
+387 30 260-022

fax: +387 30 260-071

e-mail: bugojno@bbi.ba

Poslovnica Visoko

Alije Izetbegovica 1

71300 Visoko

tel: +387 32 730-240
+387 32 730-241

e-mail: visoko@bbi.ba

Filijala Bihac

Husrefa Redzi¢a 6
77000 Bihaé

tel: +387 37 329-600
fax: +387 37 313-246
e-mail: bihac@bbi.ba

Filijala Brcko

Bulevar mira 2

76000 Brcko

tel: +387 49 235-951
fax. +387 49 235-953
e-mail: brcko@bbi.ba

Filijala Mostar
Brace Fejica 32
88000 Mostar
tel: +387 36 555-710
fax: +387 36 558-777

e-mail: mostar@bbi.ba

Filijala Zenica

Trg Alije Izetbegovica 67

72000 Zenica

tel: +387 32 209-592
fax: +387 32 209-595
e-mail: zenica@bbi.ba

& Bosna
Bank
International

Filijala Tuzla
Pozorisna 6

75000 Tuzla

tel: +387 35 364 065
fax: +387 35 364 076
e-mail: tuzla@bbi.ba

Poslovnica Gradacac
Husein-kapetana Gradascevica bb
76250 Gradacac

tel: +387 35 821 096

fax: +387 35 821 091

e-mail: gradacac@bbi.ba

Poslovnica Gracanica

22. Divizije 26b

75320 Gracanica

tel: +387 35 700 256

fax: +387 35 700 245
e-mail: gracanica@bbi.ba



SBF: Kemal Kozari¢, guverner Centralne banke BiH, dr. Zlatko LagumdzZija, predsjedavajuci Predstavnickog doma Parlamentarne skupstine BiH i Khaled M.N. Al Aboodi, zamjenik predsjednikasNadzornog odbora BBI-a / SBF: Kemal Kozaric,
governor of Central bank of BiH, dr. Zlatko Lagumdzija, Chairman of the House of Representatives of the Parliamentary Assembly of BiH..and Khaled'M. N. Aboodi, Deputy Chairman of the Supervisory Board of BBI
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